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4 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers,
register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Trimming comb

Cutting unit

Precision Zoom Lock™ adjustment ring
On/off slide

Socket for appliance plug

Brush

Appliance plug

Adapter with charging light

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

1
2
3
4
5
6
7
8

Danger
- Make sure the adapter does not get wet.

Woarning

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Caution

- Never immerse the appliance in water or rinse it under the tap.
Only the cutting unit can be rinsed under the tap.

- Use, charge and store the appliance at a temperature between
5°Cand 35°C.

- Only use the adapter supplied.

- Ifthe adapter is damaged, always have it replaced with one of the
original type in order to avoid a hazard.

- This appliance is only intended for trimming the human beard. Do not
use it for any other purpose.

- Do not use the appliance if the cutting unit or the trimming comb is
damaged or broken, as this may cause injury.

Electromagnetic fields

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence
available today.
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General

- The appliance is equipped with an automatic voltage selector and is
suitable for mains voltages from 100 to 240 volts.

- The adapter transforms 100-240 volts to a safe low voltage of less
than 24 volts.

Charging

Charge the appliance fully before you use it for the first time or after a long
period of disuse.

[t takes approximately 10 hours to fully charge the appliance.

When it is fully charged, the appliance has a cordless operating time of up
to 35 minutes.

Note: For safety reasons, the epilator can only be used cordlessly. Make sure
the appliance is charged before use.

Make sure the appliance is switched off.

Insert the appliance plug into the appliance.

Put the adapter in the wall socket.
D The charging light on the adapter lights up green continuously to
indicate that the appliance is charging.

Note:The charging light on the adapter does not change colour and does not
go out when the appliance is fully charged.

After charging, remove the adapter from the wall socket and pull the
appliance plug out of the appliance.

Optimising the lifetime of the rechargeable battery

When you have charged the appliance for the first time, we advise you to
use it until the battery is completely empty. Continue to use the appliance
until the motor almost stops running during a session. Then recharge the
battery. Follow this procedure at least twice a year.

Using the appliance

Always comb the beard and/or moustache with a fine comb before you
start trimming.

When you trim for the first time, be careful. Do not move the trimmer
too fast. Make smooth and gentle movements.

Trimming with comb

Turn the Precision Zoom Lock™ adjustment ring to the
desired setting. The selected setting is the setting in the centre of the
adjustment ring.
See the table below for an overview of the settings and the resulting hair
lengths.
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Setting Resulting hair length

Trmm
2mm
3mm
4mm
5mm
6mm
7mm
8mm

9mm

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

o

10mm

Note:When you trim for the first time, start at the highest setting (10) to
familiarise yourself with the appliance.

Switch on the appliance.

To trim most effectively, move the trimmer against the hair growth
direction. Make sure the surface of the comb always stays in contact
with the skin.

If a lot of hair has accumulated in the beard trimming comb,
remove the comb and blow and/or shake the hair out of it.
The selected setting does not change when you do this.

Trimming at the unique ‘stubble look’ setting

To create a ‘stubble look’, trim with the beard trimming comb set
to setting 1.
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Trimming without comb

7

Use the trimmer without beard trimming comb to trim full beards and
single hairs.

Be careful when you trim without comb because the cutting
element removes every hair it touches.

Pull the beard trimming comb off the appliance as shown in figure 8.

Switch on the appliance.

Make well-controlled movements. Touch the hair lightly with the
trimmer.

Cleaning

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as alcohol, petrol or acetone to clean the appliance.

Make sure the appliance is switched off and disconnected from the
mains.

Wipe the housing of the appliance with a dry cloth.

Never immerse the appliance in water or rinse it under the tap.

Remove the trimming comb and clean it with the brush.

Remove the cutting unit by pushing against the teeth of the cutting
unit and clean it with the brush or rinse it under the tap.

Shake off excess water and place the cutting unit back by inserting
the lug of the cutting unit into the guiding slot.

A Push the cutting unit back onto the appliance (‘click’).
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Replacement

Only replace a worn or damaged cutting unit with an original Philips cutting
unit, available from authorised Philips service centres.

Open the cutting unit.

Remove the old cutting unit by pushing against the teeth of the
cutting unit.

Insert the lug of the new cutting unit into the guiding slot.

Push the cutting unit back onto the appliance (‘click’).

Ordering accessories

To purchase accessories for this appliance, please visit our online shop at
www.shop.philips.com/service. If the online shop is not available in
your country, go to your Philips dealer or a Philips service centre. If you
have any difficulties obtaining accessories for your appliance, please contact
the Philips Consumer Care Centre in your country.You find its contact
details in the worldwide guarantee leaflet.
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Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

- The built-in rechargeable battery contains substances that may pollute
the environment. Always remove the battery before you discard and
hand in the appliance at an official collection point. Dispose of the
battery at an official collection point for batteries. If you have trouble
removing the battery, you can also take the appliance to a Philips
service centre. The staff of this centre will remove the battery for you
and will dispose of it in an environmentally safe way.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery if it is completely empty.

Disconnect the appliance from the mains and let the appliance run
until the motor stops.

Insert a screwdriver in the hair chamber to separate the housing
part.

Cut the wires close to the battery with a pair of household scissors.
Remove the rechargeable battery.

Do not connect the appliance to the mains again after you have opened it.

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com/support or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country.You find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHMA 3a BallaTa NOKyrKa 1 A0bpe Aowam b8 Philips! 3a
Aa Ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT mpeaAaraHaTa oT Philips moaapbxKa,
perncTpupanTe NpoAyKTa c1 Ha aapec www.philips.com/welcome.

O6u0 onucanue (pur. 1)

[pebeH 3a noacTpureare

MNoacTpuraaly, 6A0K

Peryampaty npvcteH™ Precision Zoom Lock
[AB3ray 3a BKA/M3KA.

[He3A0 3a »aKa 3a ypeaa

YHeTka

Kak Ha ypeaa

AAANTEP C MHAMKATOP 3a 3apexAaHe

Ba)kHo

[pean Aa M3MoOA3BaTE ypeAa, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO
3a NoTpebuTeAs 1 ro 3ana3eTe 3a CripaBka B Gbaellle.

1
2
3
4
5
6
7
8

OnacHocT
- BHuMmaBariTe apanTepbT Ad HE Ce MOKPH.

MpeaynpexxaeHue

- B aaanTepa uma TpaHcdopmaTop. He oTpsa3BaliTe aaanTepa, 3a Aa ro
3aMEHUTE C APYT LLEMCEA, Thit KATO TOBA KPUE OMacHOCTY.

- To3wn ypea He e NpeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT Xopa (BKAOUMTEAHO
AeLa) C HaMaAeHW QU3UUECKUN BB3MPUATUA MAU YMCTBEHU HEAB3W AU
6€3 ONWT 1 MO3HaHWS, aKO Ca OCTaBEHW He3 HabAAEHME W He ca
MHCTPYKTVPaHW OT CTpaHa Ha OTroBapsLlio 3a TaxHaTa 6e3omnacHoCT
AVLIE OTHOCHO Ha4MHa Ha M3MOA3BaHeE Ha YpeAa.

- HaraexaanTe aeuaTa, 32 Aa HE CV UMPasT C ypeaa.

BHumanune

- Huwkora He noTansanTe ypeaa BbB BOAA M HE O MUITE C Tevalla BoAa.
Camo pexelmsaT BAOK MOXKe Aa Ce MMe C Teualla BOAR.

- V3noasBaniTe, 3apexaanite 1 CbXpaHaBaiTe ypeauTe npu
TemnepaTypa mexay 5°C n 35°C.

- /I3noA3sBaiiTe camo BKAIOUEHWS B KOMMAEKTA aAarTep.

- Coraea Ha NpeAOTBpaTABaHE Ha 3AOMOAYKa, BUHATW 3aMeHsAnTe
MOBPEAEHMSA aAanTeP CamMO C OPUMMHAAEH TaKbB.

- To3su ypea e npeaHasHa4eH camo 3a MOACTPUrBaHe Ha bpaaa. He ro
MN3MOA3BANTE 33 APYIM LIGAM.

- He u3noassaiiTe ypeaa, ako ca MOBPEAEHM MNOACTPUIBALLMAT BAOK
WAV rpebeHbT 3a MOACTPUIBaHE, Thil KATO TOBA MOXE A AOBEAE AO
HapaHsBaHe.

EAeKTpOMarHMTHM noaeta

Tosn ypea, Philips e B cboTBeTCTBME C BCUUKM CTAHAAPTH MO OTHOLEHME
Ha eAeKTpoMarHUTHUTE n3abuBanus (EMF). Ako ce ynoTpebsisa npasuaHO
1 CbOBPA3HO MHCTPYKLMMTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAS, YPEABT
e be30MaceH 3a M3MOA3BaHE CMOpeA HAIAMYHUTE AOCera HayuHK daKTu.
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O6LM NOAOIKEHUA

- VYpeAbT € CHabAEH C aBTOMATUUYEH CEAEKTOP Ha HarlpeXeHue v e
MOAXOASALL 33 HanMpeXeHns Ha MpexaTa B AManasoHa oT 100 Ao
240 BoATa.

- AaantepbT npeobpasysa 100-240 BoaTa B 6e30MacHO HMCKO
HarnpeXkeHue noa 24 BoATa.

3apeXxpaHe

[Mpeak Aa M3NOA3BATE YPeAR 3a MbPBU MbT MAM CAEA MPOABAKUTEAEH
NEPUOA Ha HEAKTVMBHOCT rO 3apPEAETE HAMbAHO.

[TbAHOTO 3aperkaaHe Ha ypeaa oTHema okono 10 vaca.

KoraTo Tol e 3apeA€eH HambAHO, MOXKE Ad OCUrYpH A0 35 MUHYTK paboTa
6e3 Kaben.

3abenexxka: Om cbobpakeHus 3a 6esonacHocm, ENAGMOpPbM MoXKe ga
pabomu camo Ha 6amepuu. [Tpegu ynompeba ce yBepeme, ye ypegbm e
3apegeH.

VBepeTe ce, Ye YPeAbT € U3KAIOUEH.

BkAloueTe LienceAa 3a 3axpaHBaHe B ypeAa.

BkAtoueTe apanTepa B KOHTaKTa.
D UHamKaTOpLT 32 3aperkAaHe BbPXy aAaNTepa CBETU MOCTOSHHO B
3eAEHO, KOETO MOKa3Ba, Ye YPeAbT Ce 3apexAa.

3abeaexxka: MiHgukamopbm 3a 3apexkgaHe BbpXy aganmepa He yracsa 1 He
npoMeHs LBema cu, Koramo ypegbm e HanbAHO 3dpegeH.

CAeA, 3apeXXAaHe U3BAAETE apAanTepa OT MPEXKOBUA KOHTAKT U
M3BAAETE LLenceAa OT ypeAa.

YAbAKaBaHe Ha €KCMAOATALMOHHMSA CPOK Ha aKyMyAaTopHaTa
6aTtepusa

Chea KaTo 3apeAnTe YpeAa 3a MbpBU MbT, MpenopbyBame Bu Ad
NPOABAKUTE AQ MO U3MOA3BATE, AOKATO BaTepUsTa HE CE M3TOLLM
HarmbAHO. [TpoAbAXKaBalTe Ad M3MOA3BATE YPEA], AOKATO MOTOPLT MOYTH
cnpe npu paboTa. Caea ToBa 3apeaeTe baTepusTa. [osTapsiTe Tasu
MpoLieAypa NoHe ABa MbTH FOAMLLHO.

UsnoasBaHe Ha ypepa

[Mpean Aa 3aMOYHETE MOACTPUIBAHETO, BUHATY CpECBaiTe OpasaTa AV
MycCTaumTe cu ¢ GuH rpebeH.

KoraTto NOACTpUIrBaTE 32 NpbB MbT, 6bAeTe BHMMaTeAHU. He ABUXKETE
MAaLLUUHKaTa TBbpAE 6'bp30. ﬂpaBeTe MAABHU U HEXHU ABUXXEHUA.
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MoacTpureaHe c rpe6eH

3aBbpTeTe peryAmpalums npbeteH Precision Zoom Lock™ ao
»KeAaHaTa HacTpoMKa. M3bpaHaTa HacTpoliKa e HacTpoiiKaTta B
LLleHTbpa Ha peryAvpaLlus NpbCTEeH.

BipkTe A0AHaTa TabAMLa 3a Obp3a CnpaBka OTHOCHO HaCTPOMKKUTE U

CbOTBETHUTE ABAKUHK Ha KOCbMA.

N
Hactpoliika MoAyyeHa AbAKMHA Ha KOCMUTE

T MM
2 MM
3 MM
4 MM
5 MM
6 MM
7 MM
8 MM
9 MM

10 Mm

= 0 © N oo U1 A W N -

o

3abenaexxka: Koramo nogcmpuraame 3a nbpsu nbm, 3anoyHeme ¢
MakcumaaHama Hacmpovika (10), 3a ga cBukHeme ¢ ypega.

BkaloueTe ypeaa.

3a A2 MoACTpUrBaTe Mo Ha-A0OpUs HaUMH, ABUXKETE MaLLUMHKaTa
CpeLlly MOCOoKaTa Ha pacTeXx Ha kocMuTe. BHMMaBaiTe noBbpxHOCTTa
Ha rpebeHa BMHaruM Aa AOMMpa KoXKaTa.

Ako B rpebeHa 3a noACTpUreaHe Ha 6pasa ce cbbepaT MHOro KOCMMU,
cBaAeTe rpebeHa U U3AYXalTe U/MAM UBTPbCKaTe KOCMUTE OT Hero.
M36paHaTa HacTpOMKa 3a AbAXKMHA He Ce U3MeHsl B Pe3yATaT Ha TOBa
Aencrsue.
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MoacTpureaHe ¢ yHMKaAHaTa HacTpoiKa ‘“‘Haboaa 6pasa”

3a a2 cb3paseTe opopMAaeHMe “HaboAa Bpasa”’, moaps3BaiTe ¢
rpebeHa 3a MoACTpureaHe Ha 6paasa 1 HacTpolika 1.

MoacTpureBaHe 6e3 rpe6eH

M3noA3BanTe MalmHKaTa 6e3 rpebeHa 3a NoACTpUrBaHe Ha bpasa 3a
NOACTPMrBaHe Ha LisinaTa Opaaa v 3a OTAGAHU KOCMM.

BHuMmaBaliTe, KoraTo M3noAsBate ypeaa 6e3 rpebeH, 3alL0To
NOACTPUIBALLUAT EAEMEHT NMPEMaxBa BCEKU KOCbM, AO KOMTO ce
AOKOCHE.

M3abpraiiTe rpebeHa 3a MOACTpUrBaHe Ha 6pasa OT ypeAa, KakTo e
nokasaHo Ha ¢urypa 8.

BkatoueTe ypeaa.

MpaBeTe A0Bpe KOHTPOAMPaHHK ABMXKeHUS. AoOKOCBaiiTe AeKO
KOCMUTE C MallMHKaTa.

MouucrBaHe

HuKora He M3MoA3BaiTe 3a NOYMCTBAHE HA YpeAa $ubpo rvbu,
a6pasuBHM NOYUCTBALUYM MPENAPATU UAU ArPECUBHU TEYHOCTU, KATO
CMUPT, GEH3UH MAU aLLETOH.

VYBepeTe ce, Ye ypeAbT € UBKAIOUYEH U HE € CBbP3aH KbM MpexaTa.
M36bplueTe Kopryca Ha ypeaa CbC CyXa Kbpra.

He noTansanTe YP€A2 BbB BOAA U HE ToO M3MAAKBaMTE C TeYalla BOAA.

CgaaeTe rpe6eHa 3a NMOACTpUrBaHE U Fo NMOYUCTETE C YeTKaTa.
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CeaaeTe noacTpuraalLms 6AOK, KaTo HaTUCHeTe cpelly 3bbuTe My, U
ro MoYUCTETE C YeTKaTa MAM FO U3MAAKHETE C TeYalla BOAA.

M3TpbcKaiTe M3AULLHATA BOAA M MOCTaBETE OTHOBO MOACTPUIBaLLUSA
GAOK, KaTO BMbKHETE €3M4YEeTO My B HarpaBAsBaLLWs NMPOpes.

A HatucHete noacTpuraawms 6A0k 06paTHO Ha MACTOTO My Ha ypeAa
(Ao wpakBaHe).

3ameHsInTe U3HOCEH MAM MOBPEAEH MOACTPUIBaLL, BAOK Camo ¢
OpUrMHaAeH NOACTPUrBaLL 6AoK Philips, HaAMYeH B ymbAHOMOLLEHNTE
cepem3n Ha Philips.

CBaAeTe noACTpurealLms 6AOK.

CBaAeTe cTapusi MOACTPUrBaLL, GAOK, KATO HaTUCHETE Cpelly 3bbuTe
My.

BMbKHETE €314eTO Ha HOBUS MOACTPUIBaLL, GAOK B HampaBAsiBaLLMS
npopes.

HaTtucHeTe noacTpureauis 6A0K 06paTHO Ha MACTOTO My Ha ypeAa
(Ao wpakBaHe).
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nOp'b"lBaHe Ha aKkcecoapu

3a Aa 3aKynuTe akcecoapu 3a TO3M ypea, NOCETETE HalLKSA OHAAMH
MarasuH Ha aapec www.shop.philips.com/service. Ako oHaaliH
MarasvHbT He € AOCTbIEH BbB BalliaTa CTpaHa, NoCeTeTe ThProseL, Ha
ypean Philips nan cepeiz Ha Philips. Ako cpellHeTe 3aTpyAHeHWs npu
CHabAABaHETO C aKCecoapu 3a ypeAaa, obbpHeTe ce KbM LleHTbpa 3a
obcAyKBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTta cTpaHa. AaHHWTeE 3a
KOHTaKT LLie HAMEPUTE B MEXAYHAPOAHATA rapaHLMOHHA KapTa.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKcrAoaTaLms Ha YPeAA He ro M3XBbPAATE
33EAHO C OBVKHOBEHUTE BUTOBK OTMAADBLIM, @ FO MPeAANTE B
odULIMaAeH MYHKT 3a CbbMpaHe, KbAETO A Obae peunkavpaH. [1o To3n
HauMH BME NMoMaraTe 3a OrasBaHe Ha OKOAHATa CpeAa.

- BrpaaeHaTa akymMyraTopHa 6aTepus CbAbpKa BELLECTBa, KOWTO MOXe
Ad 3aMbPCAT OKOAHaTa cpeaa. HenpemeHHo v3BaaeTe baTepuaTa,
NPEAM Ad M3XBBPAMTE YPEAR MAM Ad FO MPEAAAETE B OPULIMAAEH
MyHKT 3a cbbupaHe. [peaaliTe 6aTepusaTa B 0dULMAAEH MYHKT 3a
cbbupaHe Ha 6aTepun. AKO 1MaTe NPOBAEMM MPK M3BAXKAAHE Ha
baTepuATa, MOXKETE Ad 3aHeceTe ypeAa B cepaum3eH LieHTbp Ha Philips.
Tam cAyKUTeAWTE e M3BAAAT baTepusaTa 1 Le A M3XBbPAAT MO HauMH,
OrasBalll OKOAHaTa CpeAa.

UsBarkpaHe Ha akyMyAaTopHaTta 6aTepus

M3Ba)KAal;’1Te AKYMYAaTOpHaTa 6aTePMH CaMO aKO € HaMbAHO MU3TOLLEHA.

MsBaaeTe Lienceaa oT KOHTAKTa M OCTaBeTe ypeaa Aa paboTi,
AOKaTO MOTOPBT cripe.

[MbxHeTe OTBEpTKA B OTAEGAEHUETO 32 KOCMU, 32 AQ Pa3AEAUTE ABeTe
YacTM Ha Kopryca.

CpexkeTe NpoBoAHULUTE B BAM3OCT A0 6aTepusATa C HOXULM.
M3BapeTe akyMyAaTopHaTa GaTepus.

He CB'bPSBaljiTe rnoBeYe ypeAa KbM MpeXKaTa, CA€A KaTo BeYe CTe ro
OTBOPUAN.
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FapaHuusa 1 cepBU3HO 06CAy>KBaHe

AKO Ce Hy)KAQEeTe OT CEPBM3HO OBCAYXKBAHE MAM MHGOPMALIMS MAK MMaTE
npobaem, noceTeTe yeb canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com/
support 1Av ce 06bpHeTe KbM LleHTbpa 32 00CAy»KBaHE Ha KAMEHTH

Ha Philips BbB BawwaTa cTpaHa. TeredOHHMS My HOMEP LLie HamepuTe B
MeAyHapoAHaTa rapaHLMoHHa KapTa. AKO BbB BallaTa CTpaHa Hama
LleHTbp 3a 0bCcAy»KBAHE Ha KAMEHTU, OOBPHETE CE KbM MECTHWS ThProBeL,
Ha ypeam Philips.



CESTINA 17

Gratulujeme vdm k zakoupenf vyrobku a vitdme vas ve svété vyrobkl
Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje,
zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Zastrihovaci hreben

Strihaci jednotka

Nastavovac( krouzek s™ presnym zajisté€nim polohy
Posuvny vypinac

Zasuvka pro zéstrcku

Kartdc

Zastreka

Adaptér s kontrolkou nabfjenf

1
2
3
4
5
6
7
8

Dulezité

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzitf.

Nebezpecdi
- Dbejte na to, aby adaptér nenavihnul.

Varovani

- Adaptér obsahuje transformétor. Proto tento adaptér nikdy
nenahrazujte jinou zdstrckou, protoze by mohla vzniknout nebezpecna
situace.

- Osoby (vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenostf a znalosti by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpoveédné za
jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Upozornéni

- Pristroj nikdy neponorujte do vody ani jej neoplachujte pod tekouct
vodou. Pod tekoucl vodou mizete opldchnout pouze strihaci jednotku.

- Pristroj pouzivejte, nabijejte a uchovavejte pri teploté mezi 5 °C a
35°C.

- Pouzivejte pouze dodany sitovy adaptér.

- Pokud byl poskozen adaptér, musi byt vzdy nahrazen origindlnim typem,
abyste predesli moznému nebezpedi.

- Tento pfistroj je urcen vyhradné k Upraveé pdnskych vousu.
Nepouzivejte ho proto k zddnym jinym dceldm.

- Pokud jsou strihaci jednotka nebo hrieben pro zastrihovani poskozeny,
pristroj nepouzivejte, aby nedoslo ke zranénf.

Elektromagneticka pole

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych polf (EMP). Pokud je sprévné pouzivan v souladu

s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitf podle dosud
dostupnych védeckych poznatkl bezpecné.
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Obecné informace

- Pristroj je vybaven automatickym volicem napétf; je vhodny do sité o
napétl od 100 do 240 voltd.

- Adaptér transformuje 100V az 240V na bezpecné nizké napétf nizsi
nez 24V.

Pred prvnim pouzitim nebo po deldi prestdvce v pouzivani pristroj piné
nabijte.

PIné nabiti pristroje trvé priblizné 10 hodin.

Pri pIném nabitl pristroj pracuje bez pripojen k siti zhruba 35 minut.
Poznamka: Z diivodii bezpecnosti Ize epildtor pouZivat pouze bez kabelu.
Pred pouZzitim zkontrolujte, zda je pfistroj nabity.

PFesvédCte se, Ze je pFistroj vypnuty.

Zasunte zastrcku do pristroje.

Zasunte adaptér do zasuvky.

D Kontrolka nabijeni na adaptéru sviti zelené na znameni, Ze se pristroj
nabiji.

Pozndmka: Kontrolka nabijeni na adaptéru po uplném nabiti pristroje

nezméni barvu ani nezhasne.

Po nabiti vytahnéte adaptér ze zasuvky ve zdi a pristrojovou zastrcku
vytahnéte z pristroje.

Optimalizace Zivotnosti baterie

Po prvnim nabitl doporucujeme pouzivat pifstroj tak dlouho, dokud se baterie
zcela nevybije. Pouzivejte jej ddl, dokud se motor pfi praci témér nezastavi.
Potom nabijte baterii. Tento postup provedte alespor dvakrdt ro¢né.

Pouziti pFistroje
Vzdy proceste vous nebo bradku jemnym hrebenem predtim, nez zacnete
se zastrihovdnim.

Pokud je provadite poprvé, budte opatrni. Nepohybujte zastrihovacem
prilis rychle; pohyby by mély byt plynulé a jemné.

ZastrFihovani s hFebenovym nastavcem

Otocte nastavovaci krouzek™ do pozadovaného nastaveni.
Zvolené nastaveni je nastaveni uprostied nastavovaciho krouzku.
V nize uvedené tabulce naleznete priehled nastaveni a vysledné délky vousu.
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Nastaveni

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

Vysledna délka voust
T mm
2 mm
3 mm
4 mm
5 mm
6 mm
7 mm
8 mm
9 mm

10 mm

Poznamka: Pokud s pfistrojem pracujete poprvé, zacnéte s maximalnim
nastavenim (10), abyste si prdci s pristrojem vyzkouseli.

PFistroj zapnéte.

Nejucinnéjsi je strihani proti sméru ristu vousu nebo vlasu.
Dbejte na to, aby povrch hrebene zUstal vzdy v kontaktu s pokozkou.

Pokud se v hfebenu pro zastfihovani voust nahromadi mnoho vousd,
sejméte hreben a vousy z néj vyfoukejte a vytrepte.

X6

Uprava s nastavenim délky st¥ihu ,,strnisté

,,Strnisté“ vytvorite nastavenim hrebene pro zastfihovéni vousu na
délku 1.
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Zastrihovani bez hfebenového nastavce

Ke stifhdni plnovousu a jednotlivych voust pouzijte zastfihovac bez
hr'ebene pro zastrihovdn( vousc.

Pokud zastFihujete bez hi'ebene, bud'te opatrni, protoze stfihaci jednotka
odstrihne vsechny vlasy, jichZ se dotkne.

Vytahnéte hreben pro zastfihovani voust z pfistroje, jak je uvedeno
na obrazku 8.

Zapnéte pfistroj.

Pohyby pristroje méjte stale pod kontrolou a voust se zastfihovacem
jen lehce dotykejte.

Cisténi

K &isténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Cistici
prostredky ani agresivni tekuté pripravky, jako je napriklad lih, benzin
nebo aceton.

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty a odpojeny od sité.
Pouzdro pFistroje Cistéte suchym hadrikem.

Pristroj nesmite nikdy ponofit do vody ani myt pod tekouci vodou.

Vyjméte zastrihovaci hreben a ocistéte jej kartackem.

Strihaci jednotku sejméte zatlacenim na zuby strihaci jednotky
a vycistéte ji kartackem, pripadné ji proplachnéte pod kohoutkem.

VytFeste zbyvajici vodu a nasad'te stfihaci jednotku zpét viozenim
vystupku strihaci jednotky do vodici drazky.

A Zasurite strihaci jednotku zpét na pFistroj (ozve se ,,klapnuti).
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Vyména

Opotrebovanou nebo poskozenou strihaci jednotku je nutné
vymeénit pouze za origindlnf stifhaci jednotku Philips, kterd je dostupnd
v autorizovanych servisnich strediscich Philips.

Otevrete stiihaci jednotku.

Starou strihaci jednotku sejméte zatlacenim na zuby stfihaci jednotky.

Nasad'te vystupek nové strihaci jednotky do vodici drazky.

Zasunte strihaci jednotku zpét na pristroj (ozve se ,klapnuti®).

Objednavani prisluSenstvi

Chcete-li zakoupit prfslusenstvi pro tento pristroj, navstivte nas online
obchod na adrese www.shop.philips.com/service. Pokud nenf online
obchod dostupny ve vasi zemi, obratte se na prodejce vyrobkd Philips
nebo servisnf stredisko Philips. Budete-li mit jakékoli potize se ziskdnim
prislusenstvi pro vas pristroj, kontaktujte stredisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve vasi zemi. Kontaktn informace naleznete v zdru¢nim
listu s celosvétovou platnost.
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Zivotni prosttedi

- AZ pfistroj doslouZf, nevyhazujte jej do bézného komundlntho odpadu,
ale odevzdejte do sbé&rny uréené pro recyklaci. Pomdzete tim chranit
Zivotn( prostredi.

- Vestavéna baterie obsahuje ldtky, které mohou Skodit Zivotnimu
prostredi. Pred vyhozenim pristroje nebo odevzddnim na oficidinim
sbé&rném misté z n¢j vzdy vyjméte baterii. Baterie odevzdejte na
oficidlnim sbérném misté pro baterie. Nedar-li se vam baterii vyjmout,
mUZete pristroj zanést do servisniho centra spole¢nosti Philips.
Zamestnanci centra baterii vyjmou a zajist( jeji bezpecnou likvidaci.

Vyjmuti baterie

Akumulatory vyjméte jen kdyzZ jsou ve zcela vybitém stavu.

Odpojte pfistroj od sité a nechte motorek v chodu, dokud se sam
nezastavi.

Vlozte Sroubovak do prostoru pro odstrizené vlasy a vyjméte kryt.

Draty u akumuldtoru prestrihnéte domacimi nizkami.
Vyjméte baterii.

Po otevreni jiz pristroj nepripojujte znovu k siti.

Zaruka a servis

Potrebujete-li servis, informace nebo dojde-li k potizim, navstivte webovou
stranku spolecnosti Philips www.philips.com/support, nebo se obrat'te
na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi. Prislusné
telefonnf ¢islo najdete v zarucnim listu s celosvétovou platnosti. Pokud se
ve vasi zemi stfedisko péce o zdkazniky nenachdzi, kontaktujte mistniho
dodavatele vyrobkd Philips.
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Sissejuhatus

Palju dnne ostu puhul ja tere tulemast Philipsi toodete kasutajate hulkal
Philipsi klienditoe tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Piiramiskamm

Loikur

Tappispiirli lukustuse™ reguleerimisvoru
Sisse-vdlja liugliliti

Seadme pistikupesa

Hari

Seadme pistik

Laadimise margutulega adapter

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see

edaspidiseks alles.

Oht
- Veenduge, et adapter ei saaks madrjaks.

O ~NOoNUTA~AWN =

Hoiatus

- Adapteris on voolumuundur. Arge 15igake adapterit 4ra, et asendada
seda mdne teise pistikuga. See voib pohjustada ohtlikke olukordi.

- Seda seadet ei tohi kasutada fudsilise, meele- v3i vaimse hdirega isikud
ega ka ebapiisavate kogemuste v&i teadmistega isikud (kaasa arvatud
lapsed), vdlja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid
seadme kasutamise juures valvab voi on neid selleks juhendanud.

- Lapsi tuleks jdlgida, et nad ei mangiks seadmega.

Ettevaatust

- Arge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda kraani all. Kraani all
vGib loputada ainult 16ikeseadet.

- Kasutage, laadige ja hoiustage seadet temperatuurivahemikus
5°C—35°C.

- Kasutage ainult kaasasolevat adapterit.

- Kui adapter on kahjustatud, laske see ohu valtimiseks vilja vahetada
originaalvaruosa vastu. )

- Seade on ette nahtud ainult inimese habeme piiramiseks. Arge kasutage
seadet muuks otstarbeks.

- Vigastuste drahoidmiseks drge kasutage seadet, kui I8ikur v3i piirlikamm
on kahjustatud v&i katki.

Elektromagnetilised viljad

See Philipsi seade vastab kaikidele elektromagnetvilju (EMF) késitlevatele
standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Oigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile
vastavalt, on seadet tdnapdevaste teaduslike tdendite alusel ohutu kasutada.

Uldteave

- Seade on varustatud automaatse pingevalijaga ja on kasutatav
elektrivorkudes pingetega 100-240 volti.

- Adapter muundab 100-240 voldise pinge ohutuks vdhem kui
24-voldiseks pingeks.
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Laadimine

Enne esmakasutust voi parast pikaaegset kasutamata seismist laadige
seadme aku tdielikult téis.

Seadme téislaadimiseks kulub umbes 10 tundi.

Téislaetud seadme juhtmeta tddaeg on kuni 35 minutit.

Mearkus. Ohutuse tagamiseks saab epilaatorit ainult juhtmeta kasutada.
Enne kasutamist veenduge, et seadme aku on laetud.

Veenduge, et seade on vilja liilitatud.

Sisestage seadmepistik seadme pistikupessa.

Sisestage adapter seinakontakti.
D Laadimise tihistamiseks jaib laadimise ajal adapteri margutuli pidevalt
roheliselt pélema.

Madrkus. Tdislaetud seadme adapteril olev laadimise mdrgutuli ei kustu ega
muuda vdrvust.

Eemaldage adapter parast laadimist seinakontaktist ja tommake pistik
seadmest valja.

Taaslaetavate akude kasutusaja optimeerimine

Pdrast esmast laadimist soovitame teil seadet kasutada kuni aku on tdiesti
tUhi. Jatkake seadme kasutamist kuni mootor jddb peaaegu seisma. Seejdrel
laadige aku téis. Korrake seda toimingut véhemalt kaks korda aastas.

Seadme kasutamine
Enne piiramist kammige alati habet ja/v3i vuntse tiheda kammiga.

Esmakasutusel olge hoolikad. Arge liigutage piirlit liiga kiiresti. Tehke
sujuvaid ja ornu liigutusi.

Piiramine kammiga

Keerake tappispiirli lukustuse reguleerimisvoru™, et valida soovitud
seade. Soovitud seade on naha reguleerimisvoru keskel.

Seadetest ja vastavatest karvapikkustest Ulevaate saamiseks vaadake allpool

toodud tabelit.
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Seadistused

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

Karvade pikkus
T mm
2 mm
3 mm
4 mm
5 mm
6 mm
7 mm
8 mm
9 mm

10 mm

Madrkus. Esmakordselt piirates alustage seadmega harjumiseks maksimaalsest
seadistusest (10).

Liilitage seade sisse.

Tohusaimaks piiramiseks liigutage piirlit karvakasvule vastupidises
suunas.Veenduge, et juhtkammi pind jaaks alati vastu nahka.

Kui habemepiiramiskammi on kogunenud vaga palju karvu, eemaldage
kamm ning puhuge ja/voi raputage karvad kammist vilja. Seda tehes
valitud seadistus ei muutu.

Piiramine ainulaadses ‘“habemetiiligastega vilimuse” reziimis.

Habemetiiligaste jatmiseks piirake habet habemepiiramisekammi
seadistusega ,,1”.
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Piiramine ilma kammita

Uksikute juuksekarvade ja tdishabeme piiramiseks kasutage piirlit ilma
habemepiiramiskammita.

Olge ettevaatlik, kui kasutate juuksel&ikurit ilma juhtkammita, sest 16ikur
IGikab koik ettejaavad juuksed ara.

Tommake piirlikamm seadmelt maha nagu on niidatud joonisel 8.

Liilitage seade sisse.

Tehke piirliga tipseid liigutusi. Puudutage piirliga 6rnalt karvu.

Puhastamine

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiiiirimiskisna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka agressiivseid vedelikke nagu bensiini voi
atsetooni.

Veenduge, et seade oleks vilja liilitatud ning seadme pistik
seinakontaktist valja tommatud.

Puhastage seadme vilispinda niiske lapiga.

Arge kastke seadet kunagi vette ega loputage kraani all.

Eemaldage piirlikamm ja puhastage see harjakesega.

Eemaldage I6ikur, liikates seda I6ikuri hammastele vastupidises
suunas, ja puhastage |Sikur harjakesega voi loputage seda kraani all.

Raputage lileliigne vesi maha ja asetage |6ikur tagasi, sisestades [5ikuri
eendi pilusse.

A Vajutage 1ikepea seadmele tagasi (kuulete kiopsatust).
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Osade vahetamine

Kulunud vai kahjustatud I5ikepea asendage ainult originaalse Philipsi
Idikepeaga, mida saate osta Philipsi volitatud teeninduskeskustest.

Avage |6ikepea.

Eemaldage vana I6ikur, liikates seda I6ikuri hammastele vastupidises
suunas.

Sisestage |6ikuri uus eendi pilusse.

Vajutage |6ikepea seadmele tagasi (kuulete klopsatust).

Tarvikute tellimine

Sellele seadmele tarvikute ostmiseks kilastage meie veebilehte
www.shop.philips.com/service. Kui teie riigis ei ole Philipsi veebipoodi,
p&orduge Philipsi midgiesindaja voi Philipsi teeninduskeskuse poole. Kui te ei
leia vajalikke tarvikuid, pdérduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse.
Selle kontaktandmed leiate Glemaailmselt garantiilehelt.
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- Seadme kasutusaja I6ppedes drge visake seda minema tavalise
olmeprigi hulka, vaid viige see ringlussevotuks ametlikku kogumispunkti.
Nii toimides aitate te hoida loodust.

- Seadmesse sisseehitatud laetav aku sisaldab aineid, mis vdivad
keskkonda saastada. Enne seadme kasutusest kdrvaldamist ja ametlikku
kogumispunkti viimist eemaldage alati seadmest akud. Akud tuleb
utiliseerimiseks viia ametlikku akude kogumispunkti. Kui teil ei dnnestu
akut ise eemaldada, vaite seadme Philipsi hoolduskeskusesse viia,
kus aku eemaldatakse ja keskkonda kahjustamata utiliseeritakse.

Akupatarei eemaldamine

Eemaldage seadmest vaid tdiesti tiihi aku.

Eemaldage seade elektrivorgust ja laske sellel mootori seiskumiseni
tootada.

Korpuse eraldamiseks sisestage kruvikeeraja karvakambrisse.

Loigake juhtmed majapidamiskaaridega akude lahedalt labi.
Eemaldage laetav aku.

Arge iihendage seadet pirast selle avamist uuesti elektrivérku.

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet vi teil on probleem, kilastage Philipsi
veebilehte www.philips.com/support v3i p6&rduge oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusesse. Telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, poérduge
Philipsi kohaliku mitgiesindaja poole.
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Opéi opis (SI. 1)

1 Cetalj za podrezivanje

2 Jedinica rezaca

3 Prsten za podesavanje™ Precision Zoom Lock
4 Klizni gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

5 Uticnica za utikac aparata

6 Cetkica

7 Utikac

8 Adapter s indikatorom punjenja

Vazno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite
ga za buduce potrebe.

Opasnost
- Pazite da se adapter ne smoci.

Upozorenje

- Adapter sadrzi transformator. Nikada ne zamjenjujte adapter nekim
drugim jer je to opasno.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u uporabu aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

Oprez

- Nemojte nikada uranjati aparat u vodu ili ga ispirati pod mlazom vode.
Samo se jedinica rezaca moZze ispirati pod mlazom vode.

- Aparat upotrebljavajte, punite i odlazite pri temperaturi izmedu
5°Ci35°C

- Koristite samo adapter isporucen s aparatom.

- Ako je adapter ostecen, uvijek ga zamijenite originalnim kako biste
izbjegli potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljuc¢ivo podrezivanju ljudske brade.
Nemoijte ga koristiti za druge svrhe.

- Nemojte upotrebljavati aparat ako je jedinica rezaca ili cesalj za
podrezivanje ostecen ili slomljen jer to moze uzrokovati ozljede.

Elektromagnetska polja

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu s
ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti siguran
za uporabu.
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Opcenito

- Aparat ima mehanizam za automatski odabir napona i odgovara mu
napon od 100 do 240V.

- Adapter za napajanje pretvara napon od 100 - 240V u siguran niski
napon manji od 24V.

Aparat potpuno napunite prije prve uporabe ili ako ga duze vrijeme niste
upotrebljavali.

Za potpuno punjenje aparata potrebno je priblizno 10 sati.

Kada se potpuno napuni, aparat se moze bezi¢no koristiti do 35 minuta.

Napomena: Iz sigurnosnih razloga aparat se moZe upotrebljavati samo
beZi¢no. Prije uporabe provjerite je li aparat napunjen.

Provjerite je li aparat iskljucen.

Umetnite utikac u aparat.

Adapter ukopéajte u zidnu uticnicu.
D Indikator punjenja na adapteru pocet ¢e svijetliti zeleno, $to znaci da
se aparat puni.

Napomena: Indikator punjenja na adapteru nece promijeniti boju i nece se
iskljuciti kada je aparat potpuno napunjen.

Nakon punjenja izvadite adapter iz zidne uticnice, a utikac iz aparata.

Optimiziranje radnog vijeka punjive baterije

Kada aparat napunite prvi put, savjetujemo vam da ga upotrebljavate dok se
baterija potpuno ne isprazni. Nastavite upotrebljavati aparat dok se motor
gotovo ne zaustavi tijekom uporabe. Zatim napunite bateriju. lzvrsite taj
postupak barem dva puta godisnje.

Uporaba
Prije podrezivanja bradu i/ili brkove uvijek pocesljajte finim cesliem.

Prilikom prvog podrezivanja budite pazljivi. Nemojte prebrzo pomicati
trimer. Pravite glatke i njezne pokrete.

Podrezivanje pomocu ceslja

Okerenite prsten Precision Zoom Lock™ na Zeljenu postavku.
Odabrana postavka je ona koja se nalazi u sredini prstena.

Pregled postavki duljine i odgovarajuce duljine dlacica potrazite u tablici u

nastavku.
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Postavka Duzina dlacica nakon podrezivanja

T mm
2 mm
3 mm
4 mm
5 mm
6 mm
7 mm
8 mm
9 mm

0 10 mm

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

Napomena: Prilikom prvog podrezivanja zapochite s najviSom postavkom (10)
kako biste se navikli na rad s aparatom.

Ukljucite aparat.

Za najucinkovitije podrezivanje pomicite trimer u smjeru
suprotnom od smjera rasta dlacica. Pazite da povrsina ceslja uvijek
dodiruje kozu.

Ako se u ceslju nakupilo mnogo kose, odvojite ga i otpuhnite i/ili
otresite dlacice. Odabrana postavka nece se promijeniti kad to
ucinite.

Podrezivanje na jedinstven izgled kratke i oStre brade.

Kako biste postigli izgled “kratke i ostre brade”, podrezujte s cesljem
za podrezivanje brade postavljenim na postavku 1.
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Podrezivanje bez ceslja

Koristite trimer bez nastavka s ¢esliem za podrezivanje cijele brade i
pojedinacnih dlacica.

Budite pazljivi prilikom podrezivanja bez ceslja jer element za
rezanje uklanja svaku dlacicu koju dotakne.

Povucite cesalj za podrezivanje brade s aparata na nacin prikazan na
slici 8.

Ukljucite aparat.

Radite dobro kontrolirane pokrete i lagano dodirujte dlacicu
trimerom.

Ciscenje

Za CiSéenje aparata nemojte nikada koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna
sredstva za CiS¢enje ili agresivne tekucine poput alkohola, benzina ili
acetona.

Provjerite je li aparat iskljuéen i iskop&an iz napajanja.
Kuc¢iste aparata obrisite suhom krpom.

Nemojte nikada uranjati aparat u vodu ili ga ispirati pod mlazom vode.

Odvojite Cesalj za podrezivanje i odistite ga etkicom.

\ Odvojite jedinicu rezaca guranjem uz zupce rezaca i ocistite je
cetkicom ili isperite pod mlazom vode.

Stresite suviSnu vodu i vratite jedinicu rezada tako da jezi¢ac na njoj
umetnete u vodilicu.

A Vratite jedinicu rezaca na aparat (“klik”).
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Zamjena dijelova

Istrosenu ili ostec¢enu jedinicu rezaca zamijenite samo originalnom Philips
jedinicom rezaca koju moZete nabaviti u ovlastenim Philips servisnim centrima.

Otvorite jedinicu rezaca.

Odvojite staru jedinicu rezaca guranjem uz zupce rezaca.

Jezicac nove jedinice rezaca umetnite u vodilicu.

Vratite jedinicu rezaca na aparat (“‘klik”).

Narucivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatnu opremu za ovaj aparat, posjetite nasu trgovinu
na mrezi na web-stranici www.shop.philips.com/service. Ako trgovina
na mrezi nije dostupna u vasoj drzavi, posjetite svog prodavaca proizvoda
tvrtke Philips ili servisni centar tvrtke Philips. Ako imate poteskoca prilikom
nabavke dodatne opreme za aparat, kontaktirajte centar za potrosace
tvrtke Philips u svojoj drzavi. Podatke za kontakt pronadi

¢ete u medunarodnom jamstvenom listu.
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Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moZze upotrebljavati nemojte odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno
odlagaliste na recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okolisa.

- Ugradena baterija s mogu¢nosc¢u punjenja sadrzi tvari Stetne za okolis.
Uvijek izvadite bateriju prije odlaganja aparata u otpad i predaje
na sluzbenom mjestu za sakupljanje otpada. Bateriju predajte na
sluzbenom mjestu za odlaganje baterija. Ako imate problema prilikom
vadenja baterije, mozete odnijeti aparat u ovlasteni Philips servisni
centar, gdje ¢e izvaditi bateriju umjesto vas i odloZiti je na ekoloski
prihvatljivom odlagalistu.

Vadenje punjive baterije

Bateriju s moguc¢nos¢u punjenja izvadite samo ako je potpuno prazna.

Iskljucite aparat iz napajanja i pustite ga da radi dok se motor ne
zaustavi.

Kako biste odvoijili ku¢iste, umetnite vijak u spremnik za dlake.

Zice koje se nalaze uz bateriju prerezite kué¢anskim $karama.
Izvadite punjivu bateriju.

Nakon otvaranja aparata nemojte ga prikljucivati na mrezno napajanje.

Jamstvo i servis

Ako vam je potreban servis ili informacija, odnosno ako imate neki
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com/
support, ili se obratite centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips u svojoj
drzavi. Broj telefona nalazi se u medunarodnom jamstvu. Ako u vasoj drzavi
ne postoji centar za korisni¢ku podriku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt! A Philips dltal biztosftott
teljeskor( tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

Formazdéfés

Végdegység

Precision Zoom rogzités™ szabdlyozdégy(rl
Be-/kikapcsolédgomb

A készUlék csatlakozd aljzata

Kefe

Készilék csatlakozd

Adapter toltésjelzé fénnyel

A készilék elsd haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati
Utmutatdt, és érizze meg késébbi haszndlatra.

O ~NOoNUTA~AWN =

Vigyazat!
- Vigydzzon, hogy a hdldzati adaptert ne érje viz.

Figyelmeztetés

- A hdldzati adapterben transzformdtor van. Ne vagja le az adaptert a
vezetékrdl és ne kdssén mésik dugdt a vezetékre, mert ez veszélyes
lehet.

- Akészilék haszndlatdt nem javasoljuk csokkent fizikai, érzékelési,
szellemi képességekkel rendelkezd, tapasztalatlan vagy kellé ismerettel
nem rendelkezé személyeknek (beleértve a gyermekeket is), csak a
biztonsagukért felelés személy felvildgositdsa utdn, fellgyelet mellett.

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jétsszanak a készilékkel.

Figyelmeztetés!

- Ne meritse a készliléket vizbe, és ne dblitse le vizcsap alatt. Csak a
vagdegységet lehet csap alatt dbliteni.

- Akésziléket 5 és 35 °C kozotti hdmérsékleten haszndlja, toltse és
tdrolja.

- Csak a mellékelt hdldzati adaptert haszndlja.

- Ha az adapter meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése érdekében
mindig eredeti tipusira cseréltesse ki.

- Akésziléket kizardlag emberi szakall vagdsdra tervezték, ne haszndlja
mds célra.

- Ne haszndlja a késziiléket, ha a vdgdegység vagy a formazdfési sérilt
vagy tordtt, mert ez balesethez vezethet.

Elektromagneses mezék

Ez a Philips készilék megfelel az elektromégneses mezékre (EMF)
vonatkozd szabvanyoknak. Amennyiben a haszndlati dtmutatdban
foglaltaknak megfeleléen tzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a
készlilék biztonsdgos.
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Altalanos informacié

- Akészilék automatikus héldzati feszlltségvalasztdval van elldtva,
igy 100-240 Volt hdlézati fesziltséghez csatlakoztathatd.

- Az adapter a 100-240 voltos feszlltséget biztonsdgos,
legfeljebb 24 voltos fesziltségre alakitja &t.

Toltés

Miel&tt elsé alkalommal, vagy hosszabb kihagyds utdn haszndlja a készlléket,
toltse fel teljesen.

A készilék teljes feltoltése kb. 10 érét vesz igénybe.

A készUlék teljesen feltdltott dllapotban akdr 35 perc vezeték nélkdli
haszndlatra alkalmas.

Megjegyzés: Biztonsdgi okokbdl az epilatort csak vezeték nélkiil lehet
haszndlni. Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék fel van téltve.

Kapcsolja ki a késziiléket.

lllessze a késziilék csatlakozodugdijat a késziilékbe.

Csatlakoztassa a halozati adaptert a fali konnektorba.
D Az adapter toltésjelzd fénye folyamatosan zolden vilagit, ha a készilék
toltése folyamatban van.

Megjegyzés: Az adapter toltésjelz6 fénye nem vdlt szint, illetve nem alszik ki a
késziilék teljes feltoltédésekor.

Ha a toltés kész, hiizza ki a halozati adaptert a fali aljzatbol, majd
hlzza ki a késziilék csatlakozojat a késziilékbdl.

Az akkumulator élettartamanak novelése

Javasoljuk, hogy az elsé alkalommal haszndlja a késziiléket addig, amig az
akkumuldtor teljesen le nem mertl. Addig haszndlja a készlléket, amig
a motor mér majdnem megdll a mikddtetés kozben. Majd téltse fel az
akkumuldtort. Ezt a mlveletet évente legaldbb kétszer végezze el.

A késziilék hasznalata

A szakdll vagy bajusz formdzdsa el&tt mindig fésllje 4t azt s(irli fogu féstivel.

Elsé hasznalatkor legyen 6vatos. Ne vagjon tul merészen; hanem
egyenletes, konnyli mozdulatokat végezzen.

Formazas a formazofésiivel

Forditsa a Precision Zoom rogzités™ szabalyozogy(riit a
kivant beallitashoz. Az adott beallitas a szabalyozogy(ri kozepén
taldlhato.
Az aldbbi tdbldzatban megtekintheti a killonbozd bedllitdsoknak megfeleld
szérzethosszUsagot.
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Beallitas Végeredmény
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Megjegyzés: Ha el6szor végez szbrzetvagast a késziilékkel, kezdjen
a legnagyobb bedllitassal (10 mm), hogy megismerkedjen a késziilék
haszndlataval.

Kapcsolja be a késziiléket.

Mozgassa a készuléket a sz6r novekedésével szemben a
leghatékonyabb formazasi eredmény érdekében. Ugyeljen, hogy
a vezetdfésii felszine mindig teljes mértékben érintkezzen a
borfeliilettel.

Ha mar sok szdr gyilt ossze a fésliben, vegye le a tartozékot, és fujja,
illetve razza ki beldle a szérszalakat. A beallitott vagasi hossz ettdl
nem valtozik meg.

Szakallvagas az egyedi ,,borostas’’ beallitassal

Ha rovidre, vagyis ,,borostas” hataslra szeretné vagni szakallat,
a szakallformazo féslit az 1. hosszbedllitassal hasznalja.




38 MAGYAR

Vagas fésii nélkiil

A teljes szakdll formdzdsahoz, illetve egy-egy sz8rszdl eltdvolitdsdhoz a
szakdllformdzé fésd nélkdl haszndlja a késziléket.

Legyen ovatos, ha a fésli nélkiil haszndlja a vagokésziiléket, mert a
vagdegység minden hajszalat levag, amely az Utjaba kerdil.

Huzza le a szakallformazé fésit a késziilékrdl, a 8. abranak
megfelelSen.

Kapcsolja be a késziiléket.

Mozdulatai legyenek pontosak, a szérszalakat konnyedén érintse a
késziilékkel.

Tisztitas

A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot, siroloszert vagy
mardé hatdsu tisztitoszert (pl. alkoholt, benzint vagy acetont).

Ellendrizze, hogy a késziiléket kikapcsolta és kihizta a fali aljzatbol.
A késziilék burkolatat szaraz ruhaval torolje le.

Ne meritse a késziiléket vizbe, és ne oblitse le csapviz alatt

Tavolitsa el a szakallformazoé fés(it és tisztitsa meg a kefével.

\

A fogazatandl nyomva tavolitsa el vigoegységet, majd tisztitsa meg a
kefével, vagy oblitse le a csap alatt.

Razza le a felesleges vizet, majd a vagdegység nyelvét a
vezetSbarazdaba helyezve tegye vissza a vagoegységet.

A Nyomija vissza a késziilék vagoegységét a késziilékre kattandsig.
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Csere

Az elhaszndlddott, vagy sériilt vagdegységet csak eredeti, hivatalos Philips
szakszervizben beszerezhetd Philips vdgdegységgel cserélje.

Nyissa ki a vagdegységet.

A fogazatanal nyomva tavolitsa el a régi vagbegységet.

Helyezze az Uj vagoegység nyelvét a vezetSbarazdaba.

Nyomja vissza a késziilék vagoegységét a késziilékre kattanasig.

Tartozékok rendelése

Tartozékok vasarldsdhoz latogasson el online Uzletlinkbe:
www.shop.philips.com/service. Ha az online Uzlet nem érheté

el az adott orszdgban, [épjen kapcsolatba a legkdzelebbi Philips
markakereskeddvel vagy a Philips szakszervizével. Ha nehézségei adddnak
a készllékhez tartozd alkatrészek beszerzésében, kérjlk, vegye fel a
kapcsolatot orszdga Philips vevészolgdlatdval. Ennek elérhetéségét a
vildgszerte érvényes garancialevélen taldlja.
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Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjdrul a kérnyezet
védelméhez.

- A beépitett akkumuldtor kérnyezetszennyezé anyagokat tartalmaz.
A készUlék hivatalos gydjtéhelyen leaddsa el&tt vagy leselejtezésekor
tavolitsa el beléle az akkumuldtort. Az akkumuldtort hivatalos
akkumuldtorgy(ijté helyen adja le. Ha az akkumuldtor eltévolitasa
gondot okozna, elviheti késziilékét valamelyik Philips szervizbe is, ahol
eltdvolftjdk és kdrnyezetkiméld mddon kiselejtezik az akkumuldtort.

Az akkumulator eltavolitasa

Csak a teljesen lemeriilt akkumulatort tavolitsa el.

Huzza ki a késziilék halézati dugdjat a fali konnektorbdl, és hagyja
miikodni a késziiléket, mig le nem all.

lllesszen csavarhuzot a szorgyijté kamraba a burkolat
levalasztasahoz.

Vagja el olloval a vezetékeket az akkumulatorhoz kozel.
Vegye ki az akkumulatort.

Ne csatlakoztassa a késziiléket a fali aljzathoz, miutan kinyitotta azt.

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma
merdlt fel, ldtogasson el a Philips weboldaldra (www.philips.com/
support), vagy forduljon az adott orszdg Philips vev&szolgilatahoz.

A telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen.

Ha orszdgdban nem mikadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips

helyi szakiizletéhez.
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OHIMAI CaTbIN aAybIHBIZOEH KYTTbIKTanMbI3 xaHe Philips komnaHusceiHa KoL
kenaiHis! Philips komMnaHmsach! yCbiHATBIH KOAAQYABI TOABIFEIMEH MaliAaAaHy
YLLIH, ©HiIMAT www.philips.com/welcome Beb6-TopabbiHAa TipKeH3.

XKaanbl cunarrama (Cyper |)

TpumMmep Taparbl

KblpkaTbiH 6eAik

Precision Zoom Lock ™ xyieciH peTTey cakuHachl
Kocy/eLwipy cblpFbiTrachl

KYparAbIH WTEMCEAbAIK YLbI XaAFaHaTbIH YA
LLleTka

KypanablH LWTeNceAbAiK yLbl

3apsiaTay Wwambl 6ap apantep

Kypanabl koraaHOac BypbiH, OCh MaAaAaHYLLbI HYCKAYAIFbIH MYKWST OKbIM
LWbIFbIM, BOAALLIAKTa aHbIKTaMaAbIK KypaA peTiHAE MaAaAaHy YLiH cakTan
KOMbIHbI3.

O ~NoNU1T A WN —

KayinTi »xaraanaap
- AnanTepaiH cyraHbayblH KaAaraAaHbi3.

Ab6anAaHbI3

- AnanTtepae TpaHchopmaTop Hap. ApanTepai Kecin TacTar, OHbIH
OPHbIHA Hacka LUTENCEAbAIK YL XarFayFa OOAMaNABI, OYA ©Te KayinTi
KaFAal TyFbi3aAbl.

- KayincizairiHe »ayanTbl apAaMHbIH KaAaFaAayblHCbI3 HEMeCE KYPbIAFbIHbI
nainAaAaHy HYCKayAapPbIHChI3, GU3MKAABIK KoHE OMAAY KADIAETI WEKTEYAI,
Ce3iIMTaAAbIFbI TOMeH, COHAal-aK BiAMi MeH Taxiprbeci a3 aaamaap
(coHbIH iwiHAe 6aranap) OYA KYPbIAFBIHBI KOAAaHOaYbI Kepek.

- BananapabiH KypaAMeH ofiHaMayblH KaaaFaaaFaH KeH.

EckepTty

- Kypanabl cyra Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa OaTbipyFa HEMECE aFblH CyMeH
watorFa 6oAMamabl. Tek kecy OeAIriH FaHa afblH Cy acTbiHAA LatoFa
BoAaAbl.

- Kypanabl 5°C xoHe 35°C TemnepaTypa apabiFbIHAZ ManAAAGHbIHBI3,
3apSAATaHbI3 KoHe CcakTaHpI3.

- Tek ocblFaH KOCbIMLLa BEPIATEH aAanTepPAl FaHa KOAAGHBIHBI3.

- AaanTep 3aKbIMAaHFaH BOACa, KayiMTi XaFAai TyFbi3bac yLUiH, OHbl TeK
TYMHYCKACbIMEH aybICTbIPY KEPEK.

- ByA Kypan Tek apaMHbIH cakaAbiH Ky3eyre apHaAraH. Kypaaabl 6acka
MakcaTTa KoAaaHyFa OOAMaMABI.

- Erep kuio 6eniri Hemece peTTeriw Tapak 3akbiMAaAFaH OOACa, KYPaAAbl
KoasaHbaHpI3, cebebi OA xapakaTTaybl MyMKIH.

DAEKTPOMarHMUTTIK epic

Ocbl Philips kypabl aanekTpoMarHUTTiK epicTepre (MO) kaTbICTbl 6apAbIK
cTaHAapTTapra cait. Ocbl MainAaAaHyLLIbl HYCKAYAbIFbl GOVbIHLIA AYPbIC
KOAAAHBIACA, OYTIHI TaHAFbI FBIABIMI ASASAAEPTE CIMKEC, KYPaA ManAaAaHy
YLWIH Kayinci3 60AbIN TabblAaAbI.
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XKaanb! aknapar
Kypanaa aBTOMATTbI TYPAE KEPHEY TaHAAYLIbI KYPaAbl OPHATBIAFAH,
coHablkTaH 100 aeH 240 BOABTKa AEVIHIT KEPHEYAI TOKMEH JKYMbIC
Kacan 6epeai.

- Anantep 100-240 BoAbTTbI 24 BOABTTaH TOMEH Kayircis kepHeyre
TYPAEHAIPEAI.

3apsaaATay

KYPbIAFBIHBI aAFaLLl PET HEMECE Y3aK YaKbiTTaH KEMiH KOAAAHAP aAAbIHAG
TOAbIK 3apAATaHbI3.

KypbIAFbIHEI TOABIFBIMEH 3apsATay WwamameH |0 caraT araabl.

ToAbIK 3apsiATaAFaH Ke3Ae KypaA 35 MUHYTKa AEMIH CbIMCbI3 XKYMbIC ICTENA.

Eckepmne: Kayincisgik ywiH anuasmopgbi cbiMCbi3 KOAgaHyra 60Aagei.
KoAgaHap aagbiHga KypbiAFbiHbI MiHgemmi mypge 3apsigmambis.

Il KypbiAFbiHbIH, oLipiAreHiH Tekcepinia.

KypaAAbIH, LUTENCEAbAIK YLUIbIH TIKEAEH KYPaAFa >KaAFaHbI3.

ApanTepai KabblpFapafFbl po3eTKaFa KOCbIHbI3.
D ApaanTepaeri 3apsiaTay LaMbl KYPbIAFbIHbIH, 3aPSIATAAbIM JKaTKaHbIH
6iAAIpIM, XKacbIA TYCTi GOABIN Y3AIKCi3 )KaHaAbI.

Eckepmne: KypbiAfbl moAbiFbiMeH 3apsigmanbin 60AFaH Kesge aganmepgeri
3apsigmay Wwambl myciH esrepmnengi xaHe coHbeigi.

3apsiaTaAbin 6GOAFaH COH, aAANTEPAi aAAbIMEH KabblpFaaaFbl
PO3eTKaAaH, OAaH KeliH KypaAAaH aXbIpaTbiHpI3.

KaiTa 3apAATaAaTbiH 6aTapesAapAbIH YXapaMAbIAbIK
Mep3iMiH y3apTty

Kypaaabl OipiHLI peT 3apsiaTaraH Ke3ae, OHbl baTapes TOAbIK TayChIAFaHLLIa
nariaanaHyra keHec bepemis. CeaHc Ke3iHAE MOTOP XKYMBIC iCTeYA
TOKTATKaHLUa, KYPaAAbl NManAaAHyAbl KaAFacTbIpbiHbI3. OaaH KewiH,
HaTapesHbl 3apsATaHbI3. byA MpoueAypaHbl XKbiAbIHA KEMIHAE eki peT
OpbIHAGHBI3.

KypaAAbl naaaAaHy

CakaAbIHbI3AbI aAATBIHHBIH, aAAbIHAG, SPAAMbIM CaKaAbIHbI3AbI XM TapakneH
Tapan aAbiHpI3.

Erep ci3 cakaAbIHbI3Abl aAFaLLKbl PET Ky3en TYpFaH 60AcaHbI3, abaiAaHpI3.
TpuMMepai eTe Te3 XblAXbITNaHbI3. Xal xaHe 6ipKaAbINTbl KO3FAATbIHbI3.
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Tapak keMerimeH Kecy

Il Precision Zoom Lock™ syiteciH peTTey cakMHaCbIH KaXeTTi
napameTpre 6ypbiHbi3. TaHAaAFaH NapaMeTp — peTTey CaKMHACbIHbIH,
OpTacbIHAAFbI MapameTp.

PeTTeyAep MeH LIalITbIH Y3bIHABIFbI HOTYKECIHE XKAAMbI LLIOAYABI KOPY YLUIH

TOMEHAET KeCTeHi KapaHbi3.

N
MapameTp HaTuxkeciHAe aAaTbIH LAl Y3bIHABIFbI

I [ MM
2 MM
3 MM
4 MM
5 MM
6 MM
7 MM

8 MM

NO 0 N o U AW N

9 MM

o

[0 MM

Eckepmne: Aaraw pem keckeHge, KypaAra yHpeHreHLue, eH KOoFapfbl
napamempgeH (10) 6acmanpi3.

Kypaaabl KOCbIHbI3.

TuimAil TYpA€ KbIpy YLUiH YCTapaHbl TYKTiH, ©cy 6aFbITbiHa Kapchl
XKbIAXKbITbIHbI3. TapaK 6eTiHiH, SPKallaH Tepire TUETIHAIrH
KaAaFaAaHplI3.

Erep TYK KbIpblHy TapaFbiHa XXMHaAbIN KaACa, TapaKTbl aAbim
OHbI YPAEHi3 Hemece ciAkin Tycipin TacTaHbi3. MyHbI XacaraH
Ke3Ae TaHAaAFaH peTTey e3repMenai.
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«CaKaAAbI XYKaAay» aTTbl 6iperei peTreyMeH KbipbIHY

Il «Cakaaabl sxyKaray» ywiH KocbiMiLa 6eALIEK peTiHAe 60AATbIH
KbIpbIHY TapafFblH |-peTTeyre KeATipin KblpblHbI3.

Tapakcbi3 WwaLu Kecy

Kypanabl Tapakcbl3 cakaAAbl TOABIFEIMEH XKaHE XeKe LWallTapAbl Ky3ey YLUiH
KoAAaHYFa BOAAAbI.

TapakcbI3 KuFaHAa abait 60AbIHbI3, cebebi KeceTiH SAeMEHT TUreH
WaLITbIH, 63PiH Kecin oTbipaAbl.

Il Cakanabi TericTey TaparbiH KYpbIAFbIAH 8-CypeTTe KepceTiAreHAel
LLbIFapbIM aAbIHbI3.

KypaAabl KOCbIHbI3.

XKakcbl 6aKplAaHFaH KO3FaAbICTap »acarl, yCTapaHbl LalITapFa KeHiA
TUri3iHi3.

Tasaaay

KypaAabl TazaAaFaHAR, KbIpaTblH LLYGEPEKTEPAI, KbIPFbILL Ta3aAay
KYPaAAAPpbIH, CMIUPT, XKaHapMait HemMece aLeTOH TOPI3AeC CYMbIKTbIKTapAbl
KOAAQHOaHbI3.

Il KypanabiH, eLwipiAreHiH xoHe po3eTKaaaH aXKbIPaTblAFaHbIH TeKCEpiHi3.

KypaAAbiH, KOprycbiH KypFak, WybepeKneH CypTiHi3.

Kypaaabl cyra Hemece 6acka cyMbIKTbIKKa 6aTblpyFa HeMece afFblH CyMeH
watora 6oAMalrAbI.

TericTey TapasblH aAbiM, OHbI LETKAMEH Ta3aAaHbI3.
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Kecy 6eairiH kecy BOAIriHiH, TiciHe Kapcbl UTEPY apKblAbl LbIFapbin
aAbiM, OHbI LLETKaMEH Ta3aAaHbl3 HEMeCe afFbiH Cy aCTbiHAA LaMbiHbI3.

APpTbIK CyAbl CiAKIM TacTar, Kecy BeAiriHiH, KyAaKLachiH 6aFbiTTaybiLw
TeciKLleAepre Kiprisy apKblAbl OHbl OPHAAACTbIPbIHbI3.

n LLaw KpipkaTbiH 6OAIKTI KypaAFa KalTaaaH UTEPIHI3
(«cbIpT» eTe Tyceai).

AybICTbIpY

EckipreH Hemece 3akpiMAaAFaH Lwall KblpkaTbiH 6eikTi Tek Philips 6eprex
KbI3MET OpTaAblkTapbiHAa Tabyra 6oAaTeIH Philips TynHyckaAbIK walw
KbIpKaTblH GOAIKNEH FaHa aybICTbIPY Kepek.

I Waw KbIPKaTblH BOAIKTI aLbIHpI3.

Ecki kecy 6eAiriH Kecy GOAIriHiH, TiciHe Kapcbl UTepy apKblAbl
LLbIFAPbIN aAbIHbI3.

XaHa kecy 6eAiriHiH, KyAakLWwacbiH 6aFbITTaybIl TeCiKILIEAepre

KiprisiHi3.

Llaw kbipkaTbiH GOAIKTI KypaAFa KaTapaH UTEPIHI3
(«cbIpT» eTe Tyceai).
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KocaAkbl KypaAAapFa Tancbipbic 6epy

ByA KypbIAFbIFA KOCaAKbI Kypanaap caTbin any yiiH, www.shop.philips.com/
service MekeHxalbHAAFbl OHAAMH-AYKEHIMI3re KipiHi3. OHAaMH-AYKeH
KbI3METIH MaraAaraHy eAiHizae MymKiH 6oamaca, Philips anaepiHe Hemece
Philips kbi3meT kepceTy opTabiFbiHa 6apbliHbI3. KypbIAFbI YLLIH KOCaAKbI
KYPaAAap anyAa KMblHABIKTap 6oAca, eAiHizaeri Philips TyTbiHyLbIAapAbI
KOAAQY OPTaAblFbiHa XabapAacbiHbi3. bya 6aliaaHbIC MOAIMETTEPIH
AYHUEXKY3IAIK KEMIAAIK KiTanwacbiHaH Tabachi3.

KopLuaraH opTta

- Kbi3MeT Mep3iMi askTaAraHA], Kyparabl 9AETTeri KoKpicreH bipre
TacTamal, pecMU XuHay OpHbiHa TarncbpbiHbi3. OcbiAaiiLa, Ci3 KopLuaFaH
OpTaHbl CaKTayFa KOMeKTEeCeCi3.

- KipicTipiAreH KaiiTa 3apsiaTaraTbiH GaTapesAapAblH KypamblHAG
KOpLUaFaH OpTaHbl AACTalTbIH 3aTTap 6ap. Kypaaabl apHaiibl xiHay
OpHbIHa ©TKi36ec BypbiH, 6aTapesAapbiH aAbiHbI3. baTapesHbl apHalibl
HaTapesAap XMHaNTLIH OpblHFa ©TKI3iHi3. Erep 6aTapesHb! any kesiHae
KMbIHABIK TYCa, Kyparabl Philips Kbi3MeT kepceTy opTaAbiFbiHa anapyra
6onanbl. OpTanbik Kbi3MeTKepAepi 6aTapesiHbl aAbin, KOpLUaFaH opTara
Kayinci3 )OAMEH XOAAbI.

KaiTa 3apsATaAaTbiH 6aTapesAapAbl aAy

KaiiTa 3apsiaATaAaTbiH 6aTapesiAapAbl TEK OAap TOAbIFbIMEH 6oc 6oAca
FaHa aAbIHbI3.

“ K¥paAAbI PO3eTKaAaH aXKblpaTblf, MOTOPbI TOKTafFaHLUa KYTiH,i3.

Kopnyc 6eAiriH 6eAy YLUiH LWall KMHAAATbIH OpbIHFa GYpaFbILLThI
KiprisiHis.

Yt iiHAE KOAAQHATBIH KalLUbiHbI KOAAQHBIM, 6aTapesFa )aKblH
CbIMAApABI Kecin xibepiHis.

KaHTa 3apAATaAaTbiH 6aTaPeﬂHbI aAAbIHbI3.

ALKaHHaH KeWiH KYPbIAFbIHbI KalTa SAEKTP KyaTbl KO3iHe )XaAFaMaHpI3.
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KeniAaik >xoHe KbI3MeT KepceTty

Kbi3MeT kepceTy xyMbICTapbl Hemece aknapaT KaxeT 6oAca Hemece
npobaema TybiHAaca, Philips komnaHuacsiHbH www.philips.com/
support sebt-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eniHizaeri Philips TyTbIHyLWbIAGpABI
KOAAQY OPTaAbiFbiHa XabapAacbiHbi3. TeaedOH HOMIPIH AYHNEXY3IAIK
KEMIAAIK KiTanwacbiHaH Tabyra 6oAaabl. EAHIZAE TYTbIHYLWbBIAGPABI KOAARY
OpTaAbIFbl 60AMaFaH xaraanaa, xepriaikTi Philips avaepiHe xabapaacbiHpi3.
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Sveikiname [sigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Kad galétuméte naudotis
visu ,,Philips” palaikymu, savo gaminj registruokite adresu www.philips.com/
welcome.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

1 Kirpimo Sukos

2 Kirpimo jtaisas

3 Dydzio koregavimo uzrakto™ reguliavimo Ziedas
Jjungimo / iSjungimo slankiklis

Lizdas prietaiso kistukui

Sepetélis

Prietaiso kistukas

Adapteris su jkrovos lempute

@O oy U1 A

Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova
ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus
- Patikrinkite, ar adapteris nesudrékes.

Ispéjimas

- Adapteryje yra transformatorius. Norédami iSvengti pavojingy situacijy,
nenupjaukite adapterio, norédami jj pakeisti kitu kistuku.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis
fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba asmenims,
naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- Prizidrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Démesio

- Niekada nemerkite prietaiso | vandenj ir neskalaukite jo tekanciu
vandeniu. Skalauti galima tik kirpimo prietaisa.

- Naudokite, kraukite ir laikykite prietaisag 5-35 °C temperatlroje.

- Naudokite tik rinkinyje esant] adapter].

- Jei adapteris paZeistas, kad iSvengtuméte pavojaus, visada pakeiskite jj
originalaus tipo adapteriu.

- Sis prietaisas skirtas tik Zmogaus barzdai kirpti. Nenaudokite jo jokiam
kitam tikslui.

- Nenaudokite prietaiso, jeigu jo kirpimo prietaisas arba kirpimo Sukos
yra sugadintos ar pazeistos, nes galite susizeisti.

Elektromagnetiniai laukai

Sis, Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EML) standartus.
Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus
nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj yra saugu naudoti.

Bendrasis apraSymas

- Prietaise jmontuotas automatiskai parenkantis jtampa jtaisas, kuris
pritaikytas 100-240 volty jtampai.

- Adapteris transformuoja 100-240V jtampa | saugia, Zemesne nei 24V,
ftampa.
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lkrovimas

Visiskai jkraukite prietaisa pries pirma karta naudodami arba naudodami jj
po ilgos pertraukos.

Prietaisas visiSkai jkraunamas mazdaug per 10 valandy.

Kai prietaisas yra iki galo jkrautas, neprisijungus prie maitinimo 3altinio dirbti
galima iki 35 minuciy.

Pastaba. Dél saugumo epiliatoriy galima naudoti tik be laido. Pries naudodami
prietaisq sitikinkite, kad jis jkrautas.

Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.

|kiskite j prietaiso kiStuka j prietaisa.

Adapter;j jjunkite j elektros tinkla.
D Adapterio jkrovos lemputé nuolat Sviecia zaliai — tai reiskia, kad
kraunama.

Pastaba. Adapterio jkrovos lemputés spalva nesikeicia ir neiSsijungia,
kai prietaisas yra visiSkai jkrautas.

|krove maitinimo elementa, iStraukite adapterj i$ sieninio elektros
lizdo, o prietaiso kiStuka — i$ prietaiso.

Ikraunamy maitinimo elementy eksploatavimo laiko
optimizavimas

Pirma karta jkrovus prietaisa patariame naudoti jj, kol baterija visiskai
issikraus. Naudokite prietaisa, kol variklis beveik nustos veikti. Tada vél
lkraukite baterija. Atlikite Siuos veiksmus bent du kartus per metus.

Prietaiso naudojimas
Pries pradédami kirpti, susukuokite barzda ir/arba Gsus tankiomis Sukomis.

Jei kerpate pirma karta, bukite atsargus. Nebraukykite kirptuvu per
greitai. Judesiai turi buti sklands ir atsargus.

Kirpimas Sukomis

Sukdami dydzio koregavimo uzrakto™ reguliavimo Zieda pasirinkite
norima nustatyma. Pasirinktas nustatymas — tai reguliavimo Ziedo
centre esantis nustatymas.

Nustatymus ir atitinkancius plauky ilgius zZr. toliau esancioje lenteléje.
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Nustatymai Pageidaujamas plauky ilgis

T mm
2 mm
3 mm
4 mm
5 mm
6 mm
7 mm
8 mm

9 mm

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

o

10 mm

Pastaba. Kirpdami pirmq kartq, pradékite nuo didZiausio nustatymo (10),
kad suZinotuméte, kaip veikia prietaisas.

Jjunkite prietaisa.

Kirpimas bus veiksmingiausias, jei kirptuvu brauksite pries plauky
augimo kryptj. Suky pavirsius visada turi liestis su oda.

Jei barzdos kirpimo Sukose susikaupé daug plauky, nuimkite jas ir
iSpuskite ir (ar) iSpurtykite plaukus.Tai darant pasirinktas plauky
kirpimo ilgio nustatymas nepasikeicia.

Kirpimas su unikaliu ,,trijy dieny barzdos‘ nustatymu

Norédami sukurti ,.trijy dieny barzda*, barzda kirpkite nustate
barzdos kirpimo Suky 1 plauky ilgio nustatyma.
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Kirpimas be Suky

\

Masinéle be barzdos kirpimo Suky galite naudoti kirpdami ir visg barzda, ir
pavienius plaukelius.

Kirpdami be Suky bukite atidus, nes kirpimo elementas pasalina visus
plaukus, kuriuos paliecia.

Nuimkite barzdos kirpimo Sukas nuo prietaiso, kaip parodyta
8 paveikslélyje.

Jjunkite prietaisa.

Bl Judesiai turi biiti uztikrinti ir kontroliuojami.Vos lieskite plaukus
kirptuvu.

Valymas

niekada nenaudokite Siurkséiy kempiniy, slifuojamuyjy valikliy arba
ésdinanciy skysciy, pvz., benzino arba acetono prietaisui valyti.

Isitikinkite, kad prietaisas iSjungtas ir kiStukas iStrauktas is el. lizdo.
Prietaiso korpusa nuvalykite sausa $luoste.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ir neskalaukite jo po tekanciu
vandeniu.

Nuimkite kirpimo Sukas ir iSvalykite jas Sepetéliu.

Nuéme skutimo jtaisa ir pastiime jj pries skutimo jtaiso dantukus
nuvalykite Sepetéliu arba nuplaukite vandeniu i$ ¢iaupo.

Nukratykite likusj vandenj ir vél uzdékite skutimo jtaisa jstatydami jo
rankenéle atgal j kreipiamaja anga.

A Pastumkite kirpimo jtaisa atgal ant prietaiso (pasigirs spragteléjimas).
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Pakeitimas

Nusidévéjusj ar pazeista kirpimo [taisa pakeiskite tik originaliu ,,Philips*
kirpimo jtaisu, kurj galite jsigyti jgaliotuose ,,Philips* aptarnavimo centruose.

Atidarykite kirpimo jtaisa.

Nuimkite sena skutimo jtaisa jj stumdami prie$ skutimo jtaiso
dantukus.

Naujo skutimo jtaiso rankenéle jstatykite j kreipiamaja anga.

Pastumkite kirpimo jtaisa atgal ant prietaiso (pasigirs spragteléjimas).

Priedy uzsakymas

Norédami sigyti Sio prietaiso priedy, apsilankykite misy internetinéje
parduotuvéje adresu www.shop.philips.com/service. Jei internetinés
parduotuves jusy Salyje néra, apsilankykite pas savo ,,Philips” atstova arba
,,Philips* techninés priezilros centre. Jei negalite gauti prietaisui reikiamy
priedy, kreipkités | savo Salies ,,Philips" klienty aptarnavimo centra.

Jo kontaktinius duomenis rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuke.
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- Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, neismeskite jo kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis, priduokite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti.
Taip prisidésite tausojant aplinka.

- |détoje, kraunamoje baterijoje yra medziagy, kurios gali tersti aplinka.
Pries iSmesdami prietaisg arba atiduodami | surinkimo punkta, batinai
isimkite baterijas. Jas atiduokite | oficialy baterijy surinkimo punkta. Jei
baterijos iSimti nepavyksta, prietaisa galite nunesti | ,,Philips” techninés
priezilros centra. Centro darbuotojai i§ims baterijas ir iSmes jas
neterSdami aplinkos.

Pakartotinai jkraunamy baterijy iSémimas

Jkraunama baterijg iSimkite tik tada, kai ji yra visiSkai iSeikvota.

I$junkite prietaisa i§ elektros tinklo ir palikite jj veikti, kol sustos
varikliukas.

|kiskite atsuktuva j plauky surinkimo talpykla ir atskirkite ja nuo
korpuso.

Nukirpkite laidus kuo arciau akumuliatoriaus, naudodami buitines
zirkles.

ISimkite jkraunama maitinimo elementa.

Atidare, nebejunkite prietaiso j elektros maitinimo tinkla.

Garantija ir techniné prieziara

Prireikus techninés prieziGros paslaugy, informacijos ar jei iskilo problema,
apsilankykite ,,Philips™ svetainéje adresu www.philips.com/support

arba susisiekite su jusy 3alyje esanciu ,,Philips” klienty aptarnavimo centru.
Jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke.
Jei klienty aptarnavimo centro jUsy $alyje néra, apsilankykite pas savo
,,Philips* atstova.



54 LATVIESU

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips
piedavata atbalsta iespéjas, registrgjiet izstradajumu vietné www.philips.com/
welcome.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

Griesanas kemme

Griesanas bloks

Precision Zoom Lock™ reguléSanas gredzens
leslegsanas/izslégsanas slidslédzis

Ligzda ierices spraudnim

Suka

lerices spraudnis

Adapteris ar ladésanas lampinu

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

1
2
3
4
5
6
7
8

Briesmas

- Gadajiet, lai adapteris neklUst slapjs.

Bridinajums!

- AdapterT ir ieklauts stravas parveidotajs. Nenogrieziet adapteri, lai to
nomainitu ar citu kontaktdaksu, jo tadéjadi tiks izraisita bistama situacija.

- So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucgjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav vinus Tpasi apmacijusi so
ierici izmantot.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

levéribai

- Nekad ierici nemérciet Udent un neskalojiet to tekosa tdent. Tekosa
Udent var skalot tikai grieSanas bloku.

- Lietojiet, uzladgjiet un glabajiet ierici 5-35 °C temperatdra.

- lzmantojiet tikai komplekta esoSo adapteru.

- Ja adapteris ir bojats, lai izvairitos no negadijumiem, nomainiet to ar
originalu adapteri.

- lerice ir paredzéta tikai cilvéka bardas griesanai. Neizmantojiet ierici
citiem noldkiem.

- Nelietojiet ierici, ja griesanas bloks vai grieSanas kemme ir bojata vai
salauzta, ta ka tas var radit traumu.

Elektromagnétiskais lauks

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EML). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar Saja rokasgramata
sniegtajam instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar musdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.
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Visparigi

- lerice ir aprikota ar automatisku sprieguma selektoru un ir piemérota
mainstravas elektrotiklam, kura spriegums ir diapazona no 100 lidz
240 voltiem.

- Barosanas kontaktdaksa parveido 100-240 voltu spriegumu uz drosu
spriegumu, kas ir mazaks par 24 voltiem.

Ladesana

Pirms lietojat ierici pirmo reizi vai péc ilgaka partraukuma, pilniba uzladgjiet
to.

Lai pilntba uzladétu ierici, nepiecieSsamas apméram 10 stundas.

Kad ta ir pilniba uzladéta, tas bezvada izmantoSanas laiks ir lidz pat

35 minGtém.

Piezime. DroSibas apsvérumu de] epilatoru var izmantot tikai bezvada reZima.
Pirms lietoSanas parliecinieties, vai ierice ir uzladeéta.

Raugieties, lai ierice bitu izslegta.

levietojiet ierices kontaktdaksu ierice.

lespraudiet adapteri sienas kontaktligzda.
D Adaptera ladesanas lampina nepartraukti deg zala krasa, lai noraditu,
ka ierice tiek uzladeta.

Piezime.Adaptera ladesanas lampina nemaina krasu un nenodziest, kad ierice
ir pilniba uzladeta.

P&c uzladesanas, izvelciet adapteri no sienas kontaktligzdas, un
izvelciet ierices kontaktdaksu no ierices.

Akumulatoru baterijas darbmiiza pagarinasana

Kad pirmoreiz uzladéjat ierici, ieteicams to izmantot, lidz baterija ir pilniba
tuksa. Turpiniet izmantot ierici, idz motoring gandriz pilniba apstajas
apgrieSanas laika. Péc tam uzladéjiet bateriju.Veiciet So procediru vismaz
divreiz gada.

lerices lietoSana
Pirms lietojat trimmeri, vienmér izkemméjiet bardu un/vai Gsas ar smalku kemmi.

Esiet uzmanigs, ja veicat $ada veida proceduru pirmo reizi. Nevirziet
trimmeri parak atri.Veiciet maigas un vieglas kustibas.

Apgriesana ar kemmi
)]

Pagrieziet Precision Zoom Lock™ regulesanas gredzenu velamaja
iestatijuma. |zveletais iestatijums ir reguléSanas gredzena centra
esosais iestatijums.

Aplikojiet zemak redzamo iestatijumu parskata tabulu ar ieglstamajiem

matu garumiem.




56 LATVIESU

lestadijums legustamais matinu garums

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

T mm
2 mm
3 mm
4 mm
5 mm
6 mm
7 mm
8 mm
9 mm

0 10 mm

Piezime. Ja grieZat matus ar apgrieSanas ierici pirmo reizi, lai iepazitos ar ierici,
saciet ar augstako iestatijumu (10).

lesledziet ierici.

Lai trimmeri izmantotu maksimali efektivi, bidiet to preteji matu
augsanas virzienam. Parliecinieties, lai kemmes virsma vienmer
saskartos ar adu.

Ja bardas griesanas kemme ir uzkrajies daudz matu, nonemiet kemmi
un izpltiet, un/vai izkratiet matus no kemmes.To veicot, izvéletais
iestatijums nemainisies.

GrieSana, izmantojot unikalo ‘rugaju’ uzstadijumu

Lai raditu ‘rugaju izskatu’, grieziet ar bardas griesanas kemmes uzgali,
kas iestatits uz iestatijumu 1.




LATVIESU 57

Grie$ana bez kemmes

Lietojiet trimmeri bez bardas griesanas kemmes, lai nogrieztu visu bardu vai
atseviskus matinus.

Esiet piesardzigs, kad griezat bez kemmes, jo griesanas elements nonem
visus tos matinus, kuriem pieskaras.

Nonemiet bardas griesanas kemmi no ierices, ka paradits 8. attéla.

lesledziet ierici.

Veiciet precizas kustibas un viegli pieskarieties matiniem ar trimmeri.

lerices tiriSanai nekad nelietojiet nekadus berzamos viskus, abrazivus
tirisanas lidzek]|us vai agresivus skidrumus, pieméram, spirtu, benzinu
vai acetonu.

Parliecinieties, ka ierice ir izsleégta un atslégta no stravas avota.
Noslaukiet ierices korpusu ar sausu dranu.

Nekad ierici nemérciet ident un neskalojiet to tekosa tident.

Nonemiet grieSanas kemmi un notiriet ar birstiti.

Nonemiet asmenu bloku, pastumjot to virziena pret asmenu bloka
zobiniem, un notiriet ar birstiti vai noskalojiet krana tident.

Nokratiet lieko Gideni un uzlieciet asmenu bloku atpakal, ievietojot
asmenu bloka izvirzijumu vadotnes rieva.

A Uzspiediet asmenu bloku uz ierices (atskan klik3kis).
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Rezerves dalas

Nodilusu vai bojatu asmenu bloku nomainiet tikai ar originalo Philips
asmenu bloky, kas ir atrodams pilnvarotos Philips servisa centos.

Atveriet asmenu bloku.

Nonemiet veco asmenu bloku, pastumjot to virziena pret asmenu
bloka zobiniem.

levietojiet jauna asmenu bloka izvirzijumu vadotnes rieva.

Uzspiediet asmenu bloku uz ierices (atskan klikskis).

Piederumu pasutiSana

Lai iegadatos piederumus 3ai iericei, [0dzu, apmekl&jiet misu tiessaistes
veikalu vietné www.shop.philips.com/service. Ja tieSsaistes veikals
jusu valstl nav pieejams, versieties pie sava Philips izplatitaja vai Philips
servisa centra. Ja jums radusas gritibas ar piederumu iegadi savai iericei,
Itdzu, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valstl.
Kontaktinformacija pieejama pasaules garantijas bukleta.
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Vide

- Pécierices darbmiza beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jus palidzésit saudzét vidi.

3¢

- leblveta akumulatoru baterija satur vielas, kas var piesarnot vidi. Pirms
baterijas izmesanas vai nodosanas oficiala savaksanas punkta vienmér
iznemiet to. Bateriju nododiet oficiala bateriju savaksanas punkta. Ja
baterijas iznemsana sagada gritibas, dodieties ar So ierici uz Philips
tehniskas apkopes centru, kur bateriju iznems un atbrivosies no ta videi
drosa veida.

Atkartoti uzladéjama akumulatora iznemsana

Iznemiet akumulatoru tikai tad, kad tas ir pilnigi tukss.

Atvienojiet ierici no elektrotikla un darbiniet to, lidz baterija ir tuk3a
un ierice izsledzas.

levietojiet skruvgriezi matu nodalijuma, lai atdalitu korpusu.

Nogrieziet vadus pie baterijas ar Skerem.
Iznemiet akumulatoru bateriju.

Pec ierices atversanas vairs nepievienojiet to elektrotiklam.

Garantija un apkope

Ja jums nepiecieSsama informacija vai palidziba, ludzu, apmekigjiet Philips
timekla vietni www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brosira). Ja jdsu valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties
pie vietgja Philips precu izplatitja.
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikéw produktéw Philips!
Aby w peni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Wtyczka zasilacza
Zasilacz ze wskaznikiem tadowania

1 Nasadka do przycinania

2 Element tnacy

3 Pierscien regulacji dtugosci wioséw™ (Precision Zoom Lock)
4 Whytacznik

5 Gniazdo do podfaczenia zasilacza

6 Szczoteczka

-

8

Wazne

Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego
instrukcja obstugi. Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo
- Zabezpiecz zasilacz przed mozliwoscia zamoknigcia.

Ostrzezenie

- Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze wzgleddw bezpieczenstwa
nie wymieniaj wtyczki zasilacza na inna.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Zze beda one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez
opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

Uwaga

- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie optukuj pod biezaca
woda. Tylko element tnacy mozna ptuka¢ pod biezaca woda.

- Uzywaj faduj i przechowuj urzadzenie w temperaturze od 5°C
do 35°C.

- Korzystaj wytacznie z zasilacza dofaczonego do urzadzenia.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa w przypadku uszkodzenia zasilacza
wymien go na oryginalny zasilacz tego samego typu.

- Urzadzenie to jest przeznaczone wyfacznie do strzyzenia brody.
Nie uzywaj go do zadnych innych celdw.

- Nie korzystaj z urzadzenia, gdy element tnacy lub nasadka do
przycinania sg uszkodzone lub pekniete, poniewaz moze to
spowodowac obrazenia ciata.

Pola elektromagnetyczne

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych. Jesli uzytkownik odpowiednio si¢ z nim obchodzi i
uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi, urzadzenie
jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych badan
naukowych.
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Opis ogolny

- Urzadzenie jest wyposazone w automatyczny przetacznik napiecia i jest
dostosowane do uzytku w sieciach elektrycznych o napieciu od 100V
do 240V.

- Zasilacz przeksztatca napiecie 100-240V na bezpieczne napiecie
ponizej 24 V.

tadowanie

Przed pierwszym uzyciem lub po dtugim okresie nieuzywania urzadzenia
nalezy je catkowicie natadowac.

Petne natadowanie urzadzenia trwa ok. 10 godzin.

W petni natadowane urzadzenie moze dziata¢ bezprzewodowo do

35 minut.

Uwaga: Ze wzgledéw bezpieczenstwa depilatora mozna uzywac tylko w trybie
zasilania bezprzewodowego. Przed uzyciem sprawdz, czy urzqdzenie jest
natadowane.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

W16z wtyczke zasilacza do gniazda w urzadzeniu.

Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.
D Jesli wskaznik tadowania na zasilaczu $wieci na zielono w sposéb
ciagly, oznacza to, ze trwa tadowanie urzadzenia.

Uwaga: Po catkowitym natadowaniu urzqdzenia wskaznik tadowania na
zasilaczu nie zmienia koloru ani nie gasnie.

Po zakonczeniu fadowania wyjmij wtyczke zasilacza z gniazdka
elektrycznego, a nastepnie wyciagnij wtyczke z urzadzenia.

Optymalizacja okresu eksploatacji akumulatora

Po pierwszym nafadowaniu urzadzenia zaleca si¢ uzywanie go az do
catkowitego wyczerpania akumulatora. Korzystaj z urzadzenia az do chwili,
gdy silnik prawie zupetnie zatrzyma sie podczas strzyzenia. Wdwczas nataduj
akumulator. Postepuj w ten sposdb co najmniej dwa razy w roku.

Zasady uzywania

Przed rozpoczeciem strzyzenia zawsze rozczesz brode i/lub wasy
grzebieniem.

Jesli przystepujesz do strzyzenia po raz pierwszy, zachowaj ostroznosc.
Nie przesuwaj trymera za szybko.Wykonuj delikatne i tagodne ruchy.
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Przycinanie z uzyciem nasadki

Obroc¢ pierscien regulacji dlugosci wloséw™ (Precision Zoom Lock),
aby wybra¢ zadane ustawienie.Wybrane ustawienie znajduje na
srodku pierscienia regulacji dtugosci wtosow.

Informacje na temat ustawien i odpowiadajacych im dtugosci wioséw

podane sa w tabeli ponizej.

Ustawienie Uzyskiwana dtugos¢ witosow

T mm
2 mm
3 mm
4 mm
5 mm
6 mm
7 mm
8 mm
9 mm

0 10 mm

= 0 © N oo U1 A W N -

Uwaga:W przypadku przycinania po raz pierwszy ustaw na poczqtek
maksymalne ustawienie (10 mm), aby zapoznac sie z urzqdzeniem.

Wiacz urzadzenie.

Aby strzyc najskuteczniej, przesuwaj trymer pod wios. Pamigtaj,
aby powierzchnia nasadki zawsze dotykata skory.

Jesli w nasadce do przycinania brody zgromadzi sie duzo wtosow,
zdejmij nasadke i wydmuchaj lub wytrzasnij z niej wiosy.
Wybrane ustawienie nie zmieni si¢ w trakcie tej czynnosci.
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Przycinanie z uzyciem unikatowego ustawienia ,,kilkudniowy
zarost”

Aby uzyskac efekt ,,kilkudniowego zarostu”, uzyj nasadki
Y uzy: 3 Y|
grzebieniowej do przycinania brody ustawionej na dtugos¢ 1.

Przycinanie bez nasadki

Korzystaj z trymera bez nasadki grzebieniowej, aby przycia¢ cata brodg i
pojedyncze wiosy.

Podczas przycinania bez nasadki nalezy zachowac szczegdlng ostroznos,
gdyz w takim przypadku element tnacy usuwa kazdy wtos.

Zdejmij nasadke grzebieniowa do przycinania brody z urzadzenia w
sposob przedstawiony na rysunku 8.

Wihacz urzadzenie.

Wykonuj opanowane ruchy. Delikatnie dotykaj wioséw trymerem.

Czyszczenie

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, srodkow
$ciernych ani zracych ptynow, takich jak alkohol, benzyna lub aceton.

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i odtaczone od zasilania.
Przetrzyj obudowe urzadzenia sucha szmatka.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie optukuj pod biezaca woda.

Zdejmij nasadke do przycinania i wyczy$¢ ja szczoteczka.
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Wyjmij element tnacy, przesuwajac go w kierunku przeciwnym do
zabkéw elementu tnacego, a nastepnie wyczysé go szczoteczka lub
optucz pod biezaca woda.

Strzasnij nadmiar wody i ponownie umie$é element tnacy w
urzadzeniu, wsuwajac wystep elementu tnacego w prowadnice.

A Zat6z element tnacy z powrotem na urzadzenie (ustyszysz , klikniecie”).

Wymiana

Zuzyty lub uszkodzony element tnacy nalezy wymieni¢ wytacznie na taki
sam, oryginalny element tnacy firmy Philips, dostepny w autoryzowanych
punktach serwisowych.

Otworz element tnacy.

Wyjmij stary element tnacy, przesuwajac go w kierunku przeciwnym
do zabkéw elementu tnacego.

Wsun wystep nowego elementu tnacego w prowadnice.

Zat6z element tnacy z powrotem na urzadzenie (ustyszysz
,kliknigcie”).
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Zamawianie akcesoriow

Aby zakupi¢ akcesoria do tego urzadzenia, odwiedz nasz sklep internetowy
pod adresem www.shop.philips.com/service. Jesli sklep internetowy
nie jest dostepny w Twoim kraju, skontaktuj sie ze sprzedawca produktdw
firmy Philips lub centrum serwisowym firmy Philips.W przypadku trudnosci
z zakupem akcesoriéw skontaktuj sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta
firmy Philips. Informacje kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjne;.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami
gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki
surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie¢ do tego zalecenia
pomaga w ochronie $rodowiska.

- Akumulatory i baterie zawieraja substancje szkodliwe dla Srodowiska
naturalnego. Przed wyrzuceniem lub oddaniem urzadzenia do
punktu zbidrki surowcdw wtdrnych nalezy pamigtac o ich wyjeciu.
Akumulatory i baterie nalezy wyrzuca¢ w wyznaczonych punktach
zbidrki surowcédw wtdrnych. W przypadku problemdéw z wyjeciem
akumulatora lub baterii urzadzenie mozna dostarczy¢ do centrum
serwisowego firmy Philips, ktérego pracownicy wyjma i usuna
akumulator lub baterie w sposéb bezpieczny dla srodowiska
naturalnego.

Wyjmowanie akumulatora

Wyrzuci¢ mozna tylko catkowicie roztadowany akumulator.

Odtacz urzadzenie od sieci i pozostaw je wiaczone, az do petnego
roztadowania.

Wsun Srubokret w komore na wiosy, aby zdja¢ obudowe.

Za pomocg nozyczek przetnij przewody przy akumulatorze.
Wyjmij akumulator.

Otwartego urzadzenia nie wolno podtaczac do sieci elektrycznej.
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Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek

pytan lub problemdw nalezy odwiedzi¢ nasza strong internetowa
www.philips.com/support lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips. Numer telefonu znajduje sie na ulotce
gwarancyjnej. Jeéli w danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrdci¢
sie o pomoc do lokalnego sprzedawcy produktdw firmy Philips.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin
de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/
welcome.

Descriere generala (fig. 1)

Pieptenii pentru tuns

Unitate de tdiere

Inel pentru reglare precisa “Zoom Lock”™
Comutator de pornire/oprire

Mufa pentru stecher aparat

Perie

Stecher aparat

Adaptor cu LED de incdrcare

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Inainte de utilizarea aparatului si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

1
2
3
4
5
6
7
8

Pericol
- Bvitati contactul adaptorului cu apa.

Avertisment

- Adaptorul contine un transformator. Nu incercati sa inlocuiti stecherul
adaptorului, intrucat acest lucru duce la situatii periculoase.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care
au capacitdti fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Precautie

- Nu scufundati aparatul in apa si nici nu il clatiti sub jet de apa.
Numai unitatea de tdiere poate fi clatitd la robinet.

- Utilizati, incdrcati si pastrati aparatul la o temperaturd cuprinsd intre
5°Cssi 35°C.

- Folositi doar adaptorul furnizat.

- Daca adaptorul este deteriorat, Inlocuiti-| intotdeauna cu unul original
pentru a evita orice accident.

- Acest aparat este conceput exclusiv pentru tunderea barbii.
Nu 7l folositi in alte scopuri.

- Nu utilizati aparatul in cazul in care unitatea de tdiere sau pieptenele
pentru tuns este deteriorat(d) sau rupt(d), pentru a evita ranirea.

Campuri electromagnetice

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la cdmpuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzdtor si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.
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Generalitati

- Acest aparat este dotat cu un selector automat de tensiune si este
potrivit pentru tensiuni cu valori cuprinse intre 100 si 240V.

- Adaptorul transforma tensiunea de 100-240 volti intr-o tensiune sub
24 volti.

Incarcati aparatul complet inainte de a-l folosi pentru prima oard sau dupi
o perioada lungd de neutilizare.

Incarcarea completd a aparatului dureazi aproximativ 10 ore.

Cand este incdrcat complet, aparatul are o durata de functionare fara fir de
pand la 35 de minute.

Notd: Din motive de securitate, epilatorul poate fi utilizat numai fdrd cablul de
alimentare. Asigurati-vd cd aparatul este incdrcat inainte de utilizare.

Aparatul trebuie sa fie oprit.

Introduceti stecherul pentru aparat in acesta.

Introduceti adaptorul in priza.
D LED-ul de incircare de pe adaptor incepe sd lumineze verde
continuu pentru a indica faptul ca aparatul se incarca.

Notd: LED-ul de incdrcare nu Tsi schimbd culoarea si nu se stinge cdnd
aparatul este incdrcat complet.

Dupa incarcare, indepartati adaptorul din priza si scoateti conectorul
din aparat.

Optimizarea duratei de viata a bateriei reincarcabile

Atunci cand ati incarcat aparatul prima data, va sfatuim sd 1l utilizati pana la
descdrcarea completd a bateriei. Continuati sd utilizati aparatul pana cand
motorul acestuia aproape se opreste in timpul functionarii. Apoi, reincarcati
bateria. Respectati aceastd procedura cel putin de doua ori pe an.

Utilizarea aparatului

Pieptdnati-vd intotdeauna barba si/sau mustata cu un pieptene des Inainte
de a le tunde.

Daca tundeti pentru prima data, aveti grija. Nu deplasati aparatul de tuns
prea repede. Faceti miscari line si continue.

Tunderea cu pieptenele

Rotiti inelul pentru reglare precisa ,,Zoom Lock”™ |a setarea dorita.

Setarea selectata este setarea din centrul inelului de reglare.
Consultati tabelul de mai jos pentru o trecere in revistd a setdrilor pentru
lungime si a lungimilor de par corespunzdtoare.
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Pozitie Lungimea obtinuta a firelor de par

T mm
2 mm
3 mm
4 mm
5 mm
6 mm
7 mm
8 mm
9 mm

0 10 mm

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

Notd: Cand tundeti pentru prima datd, incepeti cu setarea cea mai mare (10)
pentru a vd familiariza cu aparatul.

Porniti aparatul.

Pentru a tunde cel mai eficient, deplasati masina de tuns in sens
contrar directiei in care cresc firele de par.Asigurati-va ca suprafata
pieptenelui ramane in permanent in contact cu pielea.

Daca se acumuleaza foarte mult par in pieptenele pentru tunderea
barbii, scoateti pieptenele si suflati si/sau scuturati parul din acesta.
Setarea selectata nu se va modifica cand efectuati aceasta operatie.

Utilizarea pentru obtinerea ‘aspectului nebarbierit’

Pentru a crea un ‘aspect nebarbierit’, tundeti cu ajutorul pieptenelui
pentru tunderea barbii fixat la setarea 1.
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Tunderea fara pieptene

Utilizati aparatul fara pieptenele pentru tunderea barbii pentru a rade
complet barba si pentru fire de par izolate.

Aveti grija cand tundeti fara pieptene, deoarece elementul de
taiere indepdrteaza orice fir pe care il atinge.

Trageti pieptenele pentru tunderea barbii din aparat ca in figura 8.

Porniti aparatul.

Efectuati miscari bine controlate. Atingeti parul usor cu aparatul.

\

Curatarea

Nu folositi niciodata bureti de sirmd, agenti de curatare abrazivi sau
lichide agresive cum ar fi alcoolul, benzina sau acetona pentru a curata

aparatul.
Asigurati-va ca aparatul este oprit si deconectat de la priza.
Curatati carcasa aparatului cu o carpa uscata.

Nu scufundati aparatul in apa si nici nu il clatiti la robinet.

Scoateti pieptenele pentru tuns si curatati-l cu peria.

Scoateti unitatea de tiiere apisind-o pe dintii unititii de tiiere si
curatati-o cu peria sau clatiti-o sub jet de apa.

Scuturati apa in exces si pozitionati unitatea de tiiere inapoi,
introducand tortita unitatii de taiere in slotul de ghidare.

A impingeti unitatea de tiiere inapoi in aparat (“clic”).
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Nu Tnlocuiti o unitate de taiere uzata sau deterioratd decét cu o unitate de
taiere Philips originald, disponibild la centrele de service Philips autorizate.

Deschideti unitatea de taiere.

indepértat;i unitatea de taiere veche impingind-o pe dintii unitatii de
taiere.

Introduceti tortita unitatii de taiere noi in slotul de ghidare.

impinget,i unitatea de taiere inapoi in aparat (“clic”).

Comandarea accesoriilor

Pentru a achizitiona accesorii pentru acest aparat, vizitati magazinul nostru
online www.shop.philips.com/service. Daca magazinul online nu este
disponibil n tara dvs., mergeti la dealerul dvs. Philips sau un centru de
service Philips. Dacd intampinati dificultdti in obtinerea accesoriilor pentru
aparatul dvs, contactati centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara
dvs. Gasiti detaliile de contact n garantia internationala.
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Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, ajutati la protejarea mediului inconjurator.

- Bateria reincdrcabild integrata contine substante care pot polua mediul.
Scoateti intotdeauna bateria nainte de a scoate din uz aparatul si de a-|
preda la un centru de colectare oficial. Predati bateria la un punct de
colectare oficial pentru baterii. Dacd nu reusiti sa scoateti bateria, puteti
duce aparatul la un centru de service Philips. Personalul de la acest
centru va indeparta bateria si o va recicla in conformitate cu normele
de protectie a mediului.

Indepartarea bateriei reincarcabile

Scoateti bateria doar cand este complet descarcata.

Scoateti aparatul din prizi si [3sati-l s3 functioneze pani ce se
opreste motorul.

Introduceti o surubelnita in compartimentul de colectare a parului
pentru a separa carcasa.

Taiati firele aproape de baterie cu un foarfece.
Scoateti bateria reincircabil3.

Nu conectati aparatul la priza din nou dupa ce I-ati deschis.

Garantie si service

Daca aveti nevoie de service sau de informatii sau intdmpinati probleme,
vizitati site-ul web Philips la adresa www.philips.com/support sau
contactati centrul Philips de asistentd pentru clienti din tara dvs.

Gasiti numarul de telefon in garantia internationald. Dacd in tara dvs.

nu existd un astfel de centru, deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.



PYCCKUMU 73

BBeaeHue

No3apaBasiem ¢ nokynkor npoaykumn Philips! Aast moAydeHmns noaHom
MOAAEPKKM, OKasbiBaeMoit KomnaHuel Philips, 3apervcTpupyiite nprbop
Ha Beb-caiTe www.philips.com/welcome.

O6uiee onmucanune (Puc. 1)

Hacaaka-Tprmmep

CrpuryLumin 6a0K

PeryavposouHoe koaecrko dukcaTopa Precision Zoom Lock™
[NepekAloyaTeAb BKA/BBIKA.

Pasbem AAA MOAKAIOUEHWA asanTepa

LLleTouka

LLITekep npubopa

AAanTep C MHAMKATOPOM 3apPAAKM

Ba)kHaa nHpopmaums

ﬂepeA MCMOAB30OBaHMEM rlpM6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb30BATEAA N COXPAHNTE €ro AAA AaAbHeWLero
MCMOAB30OBaHUA B Ka4€CTBE CMNPaBOYHOrO MaTepMana.

1
2
3
4
5
6
7
8

OnacHo!
- YbeanTech, UTO aAaMTEP MUTAHUS CyXOM.

MpeaynpexaeHue

- B KoHcTpykuMio apanTepa BXOAUT TpaHchopmaTop. 3anpeLlaeTcs
3aMEHATb aAAMTEP WAM MPUCOEAMHATL K HEMY APYTMe LUTEKEPbI: 3TO
oracHo.

- AaHHbI Nprbop He NpeaHasHauYeH AAS MCMOAB3OBAHUA AVLIAMM
(BKAIOYAS AETEN) C OrpaHNYEHHBIMM BO3MOXHOCTSIMM CEHCOPHOM
CUCTEMBI WAV OTPaHUYEHHBIMU YMCTBEHHBIMU AW GU3UHECKIMM
CMOCOBHOCTAMM, a TakXKe AVLIAMK C HEAOCTATOUHbIM OMbITOM
1 3HaHUAMY, KPOME KaK MOA KOHTPOAEM U1 PYKOBOACTBOM AW,
OTBETCTBEHHbIX 3a VX 6E€30MacHOCTb.

- He nosBoasiiTe AeTAM UrpaThb ¢ NprbOpPOM.

BHumanmue!

- 3anpelaeTca onyckaTb NpUOOp B BOAY MAM MPOMBIBATb MOA CTPYEN
BOAbI. PaspeluaeTcsi MpOMBIBATL MOA CTPYelt BOAbI TOABKO PEXYLLMIA
BAOK.

- Vlcnoab3oBaHue npurbopa, ero 3apsaka 1 XpaHeHne AOAKHbI
npom3BoAMTECS Npu TemnepaType oT 5°C ao 35°C.

- [loAb3yiTech TOABKO TEM aAAMTEPOM, KOTOPbIN BXOAMT B KOMMAGKT
MOCTaBKM.

- Ecav apanTep nopexaeH, 3aMeHsANTE ero TOABKO TaKUM e
aAanTepPoOM, YTobbI obecneunTb 6e30MacHyio SKCNAYaTaLmio npubopa.

- [prbop npeaHasHayYeH UCKAIOUYMTEABHO AAA MOAPaBHWBaHKS OOpOAbI
yeroBeka. He ncnoab3yiite Nprubop AAf APYTUX LIEAel.

- He noab3yiTech NprbOpoM ¢ MOBPEXAEHHbBIM UAM M3HOLLEHHBIM
PEXYLLMM BAOKOM WAV HACAAKOM-TPUMMEPOM: 3TO MOXKET MPHBECTY
K TpaBMme.
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DAEKTPOMarHUTHbIE MOASA

AanHbi nprbop Philips cooTeeTCTBYET CTaHAapTam Mo
IAEKTPOMArHUTHbIM NoAam (DMIT). [pn npasunAbHOM obpalleHm
COrAACHO MHCTPYKLMSAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MO SKCMAYaTaLmu,
VICNOAB30BaHIe NMprbopa 6e30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMM
Hay HbIMA AQHHBIMU.

O6uwme ceBepeHUs

- AaHHbil NprbOp OCHAlLEH YCTPOMCTBOM aBTOMATMUYECKOro BbIbopa
HanNpsPKEHNUS 1 MPeAHA3HAYEH AAA SAEKTPOCETEN C HanpsPKEHUEM OT
100 a0 240 BOABLT.

- Aaantep npeobpasyeT HanpsikeHne 100-240 BoAbT B Be3onacHoe
HanpspKeHne Hupke 24 BOALT.

3apsaaKa

[Nepea NepBbIM UCMOAb30BaHMEM MPUBOPA MAV MOCAE MPOAOAKUTEABHOTO
nepepbiBa CAEAYET MOAHOCTBLIO 3aPSAANTD aKKYMYASTOP.

["oAHas 3apsaKa akkyMyAasaTopa nprbopa 3aHnmaeT okoao 10 yacos.
[OAHOCTBIO 3apsKEHHBIN aKKYMYASTOP obecrieunBaeT A0 35 MUHYT
aBTOHOMHOTO MCMOAB30BaHMIS.

[pumeyanne B Leasix 6ezonacHocmu 3nMASIMOPOM MOXKHO NOAL30BAMbCS
moAbKo B 6ecnpoBogHom pexkume. [epeg ucnoabzosanmnem ybegnumecs,
4ymo npubop 3apsiKeH.

Mpubop AoAKeH BbITb BbIKAIOHEH.

MoakAlounTe WTeKep K Npubopy.

[MoAKAOUMTE apanNTep K po3eTKe SAEKTPOCETM.
D EcAv MHAMKaTOp Ha apanTepe HErMpepbIBHO FOPUT 3€AEHBIM CBETOM,
3HAYMT, NpUBOP 3apsaeTcs.

[pumeyanme MocAe NOAHOM 3apsgKu AKKyMyASImopa MHGUKamop 3apsigku
Ha aganmepe He noracHem u He M3MeHMM LiBem.

MocAe 3aBepLueHMs 3apsiAKM U3BAEKUTE aAaNTep U3 PO3ETKU
3AEKTPOCETU U OTKAIOUMTE LUTEKEP aaanTepa oT npubopa.

MpoaAeHue cpoka cAy»K6bl aKKyMyAsiTOpa

[Nocae nepBowt 3apsaakK NMprbopa peKOMEHAYETCSH MOAHOCTBIO BbIpaboTaTb
3apsA akkyMyaaTopa. [1poaoAKaiTe MCNoAb30BaHME Nprbopa A0 MOYTH
MOAHOW €ro PaspsAKW. 3aTEM 3apAANTE aKKYMYASTOP. BbinoAHsaNTe 3Ty
MPOLIEAYPY ABKAbI B TOA,

UcnoabzoBaHue npubopa

[epea noapaBHMBaHKEM BOPOABI U/MAV YCOB BCErAa pacyechiBaiTe Ux
4acTOM PaCHECKOM.

Mp1 NepBOM NoApaBHMBaHMM COBAIOAANTE OCTOPOXHOCTb.
He nepemellaiite TpUMMep CAMLLKOM 6bICcTpO. AeNCTBYIMTE MEAAEHHO
U MAaBHO.
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nOApaBHMBaHMe C NOMOLLLbIO HACAAKU-TPUMMEDPpA

YcTaHOBUTE peryAMpoBoYHOe KOAecUKO PuKcaTopa™ B HyxKHOe
noAoxeHue. BoibpaHHas HacTpoitka 6yAeT HaXOAUTbCS B LieHTpe
PEryAMpOBOYHOIO KOAECHKA.

B TabAuLie HxKe YKa3aHbl YCTaHOBKM M COOTBETCTBYIOLAA AANHA BOAOC

MOCAE CTPYIKKM.

CTaHOBAEHHOE 3Ha4Y€HUe AAMHa BOAOC B pe€3yAbTaTe

T MM
2 MM
3 MM
4 MM
5 MM
6 MM
7 MM
8 MM
9 MM

10 Mm

= 0 © N oo U1 A W N -

o

[pumeyanme Npn nepsom nogpaBHUBAHUM HAYHMME C YCMAHOBKM
MAKCUMAAbHO# gamHbl Boaoc (10), Ymobbl HayummbCs MCNoAb30Bamb npubop.

Bkatounte npubop.

Aas Hanboaee 3dpdeKTUBHOrO NOAPaABHUBaHMSA MEpeMeLLanTe
npubop nNpoTue HanpaBAaeHWs pocTa Boaoc. CaeamTe, 4TOODI
MOBEPXHOCTb rpebHs BCe BpeMsi MAOTHO MPUAEraAa K KOXe.

Ecan Ha cbeMHOM rpebHe CKOMUAOCH CAMLLKOM MHOTO BOAOC,
oTcoeANHUTe rpebeHb U CAYUTE U/MAM CTPSXHUTE C HErO BOAOCHI.
[Mpu 3ToM ycTaHOBKa AAMHBI BOAOC HE UBMEHUTCS.
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MoapaBHMBaHUE AAl AOCTUIKEHUA MOAEAM ‘“TPEXAHEBHAA
weTuHa”

AAs cospanuns apdekTa “TpeXAHEBHOM LLLETUHBI” YCTaHOBUTE Ha
CbeMHOM rpebHe AAs BOpoAbl 3HaYeHME AAMHBI BoAOC 1.

MoapaBHuBaHKue 6e3 rpebHsa

AR CTPYIKKM BCE BOPOADI 1 OTAEABHBIX BOAOCKOB UCMOAB3YITE
TprMMep 6e3 CbeMHOro rpebHs.

Mpu noapasHuBaHWMM 6e3 rpebHs GyAbTe OCTOPOXXHbI: BCE BOAOCHI,
KOTOPbIX KOCHETCA PeXyLUMit BAOK, ByAyT cpesaHbl.

BblaBUHBTE rpebeHb Aast 6opoAbl U3 MpMBOPA, KaK MNOKa3aHo Ha
puc. 8.

BkAtounTe npubop.

yBePeHHO nepemeu.l,aﬁTe TPUMMED, CAErka Kacasacb MM BOAOC.

Ouuctka

3anpellaeTcs MCMOAb30BaTb AASl YUCTKM Npubopa rybku c abpasmeHbIM
MOKpbITMEM, abpa3nBHble YMCTSALLLUE CPEACTBA AW PACTBOPUTEAM THMA
6eH3MHa MAM aLLeToHa.

y6eAMT8Cb, 4yTO I'IPM6OP BbIKAIOYEH U OTCOEAUHUTE €ro OT CETU
SAEKTpOnUTaHuA.

MpoTupaiite Kopryc npubopa cyxoi TKaHbio.

3anpeluaertcs onyckaTb NpMGOP B BOAY MAV MPOMbIBATb MOA CTPYel BOADI.

CHumuTe HaCaAKYy-TPUMMEP U OYUCTUTE ee LLLETOYKOM.
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CHUMUTE pexyLumit BAOK, HaXKaB Ha PUKCATOP, U OUMCTUTE ero
LLLETOYKOMN UAU OMOAOCHUTE MOA CTPYEN BOABI.

CTpsxXHUTE BOAY M YCTAHOBUTE PEXYLUMI BAOK Ha MECTO: BCTaBbTe
BbICTYN Ha pexyllem GAOKe B HanpaBASIIOLLMIA Nas.

A VcraHosuTe pexxylumit GA0K Ha MpUBOP (MPO3BYUUT LLLEAYOK).

VI3HOLLEHHbIN MAV MOBPEXAEHHBIV PEXYLLMIA BAOK 3aMeHSNTE TOABKO
Ha 6A0K npouseoacTsa Philips, kKoTopbI MOXHO NprobpecTy B
aBTOPK30BaHHOM cepBrcHOM LieHTpe Philips.

OTKpoiTe pexyLunii GAOK.

CHUMMTe CTapblit pexyLUmit GAOK, HaXKaB Ha $uKcaTop.

BcTaBbTe BbICTYN Ha HOBOM pexyllieM GAOKe B HarpaBASIIOLLMIA Mas.

YcTaHOBUTE pexyLUmit BAOK Ha NpUBOp (MPO3BYUMUT LLLEAYOK).
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3aka3 aKceccyapos

AN NPUOBPETEHNS NPUHAAAEXKHOCTEN AAS AGHHOTO MPKOOpa NoceTuTe
Hall MHTepHeT-MarasuH no aapecy www.shop.philips.com/service.
Ecav B Bawweit cTpaHe AaHHbIM MarasnH OTCyTCTBYET, 06paTUTECh B
TOprosyto opraHm3aumio Philips nan B cepaucHbin LeHTp Philips. Ecany

Bac BO3HMKAM BOMPOCHI OTHOCUTEABHO 3aKa3a MPUHAAAEKHOCTEN AAA
npubopa, 0bpaTUTECh B LIEHTP NMoaAep»Ku noTpebuTeeit Philips B Batwei
cTpaHe. KOHTaKTHas MH$OPMAaLWs yKa3aHa Ha rapaHTUMHOM TaAOHE.

3awmTa OKpy>KaloLLEH CPEADI

- [Mocae oKoHYaHKs cpoKa CAY»KObl He BbibpacbiBaiiTe Mpubop BMecTe
¢ bbITOBBIMM OTXOAaMM. [ lepeaaliTe ero B cneLmaAn3MpoBaHHbIi
MYHKT AASl AQABHENLIEeN YTUAM3ALIMN. DTUM Bbl MOMOXETE 3alUMTUTb
OKPY>KaIOLLYIO CpeAy.

- AKKYMYAATOP COAEPXMWT BELLECTBA, 3arPA3HAIOLLME OKPYXKAIOLLYIO
cpeay. [Tocae OKOHYaHWA CpOKa CAY>KObI MpUOOPa 1 Nepesaymn ero
AN YTUAM3ALMM AKKYMYAATOP HEOOXOAMMO M3BACUL. AKKYMYAATOP
CACAYET YTUAM3MPOBATD B CMELIMaAM3MPOBaHHBIX MyHKTax. EcAv npu
V3BAGUEHNM aKKYMYAATOPA BO3HMKAM 3aTPYAHEHMS, MOXHO NepeaaThb
npurbop B cepaucHbilt LieHTp Philips, rag akkyMyAsTop 13BAEKYT U
YTUAV3MPYIOT 6E30MacHbIM AAA OKPY>XKaloLLIel CPeAbl CNOCOOOM.

UsBAeueHne akKyMyAsiTOpa

I'IepeA N3BAEYEHNEM AKKYMYAATOP AOAXKEH ObITb MOAHOCTbIO pa3pAa>KeH.

OTKAIOUMTE NMPUGOP OT SAEKTPOCETH, BKAIOUUTE U MOAOKAMTE,
MoKa MOTOP He OCTaHOBMUTCS.

BcTaBbTe OTBEPTKY B OTCEK AASl BOAOC, YTOBbI CHATL KOPMYC
npubopa.

[MepepexxbTe MPOBOAA OKOAO aKKYMYASITOPA C MOMOLLLbIO OBbIYHbIX
HOXHMLL.

M3BAEKMTE aKKyMyASTOP.

He noakAlovaiiTe NpMboOp K 3AEKTPOCETU B OTKPbITOM BUAE.
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I'apaHTml 4] OGCAY)KMBaHMe

['1p1 BO3HMKHOBEHMM MPOBAEMBI WAV MPU HEOOXOAMMOCTM MOAYHEHNS
CEePBUCHOrO OBCAYKMBaHMA MAM MHOPMaLmMK noceTuTe Beb-canT Philips
www.philips.com/support 1A obpaTiTech B LIEHTP MOAAEPXKKM
noTtpebutenen Philips B Bawwelt cTpaHe (HOMep TeaedpoHa LieHTPa yKasaH
Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecau B Ballel cTpaHe NOAOOHbIN LIeHTp
OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECh B MECTHYIO TOProByio opraHu3saumio Philips.
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Gratulujeme Vam ku kupe a vitajte medzi zakaznikmi spolo¢nosti Philips!
Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznicke] podpory spolo¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Hreben na zastrihdvanie

Strihacia jednotka

Nastavovac( krizok Precision Zoom Lock™
Vypinac

Z3suvka na pripojenie koncovky napdjania
Kefka

Koncovka napdjania

Adaptér s kontrolnym svetlom nabfjania

O ~NOoNUTA~AWN =

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie a
uschovajte si ho na pouzitie v buddicnosti.

Nebezpecenstvo
- Dbajte, aby sa adaptér nedostal do styku s vodou.

Varovanie

- Sucastou adaptéra je transformdtor. Adaptér nesmiete oddelit' a
vymenit za iny typ zéstrcky, lebo by ste mohli spdsobit’ nebezpecnu
situdciu.

- Spotrebic nie je urceny na pouzivanie osobami (vrtane detf) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skudsenostl a vedomostf, pokial im osoba zodpovednd
za ich bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivanf
spotrebica.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Vystraha

- Zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani ho neoplachujte pod
teclcou vodou. Pod teclcou vodou je mozné opldchnut' len strihaciu
jednotku.

- Zariadenie pouzivajte, nabijajte a skladujte pri teplotdch 5 °C az 35 °C.

- Pouzivajte len adaptér dodany spolu so zariadenim.

- Ak je poskodeny adaptér, nechajte ho vymenit za niektory z
origindlnych typoy, aby ste predisli nebezpecnym situdciam.

- Zariadenie je urcené len na strihanie ludskej brady. Nepouzivajte ho na
iné Ucely.

- Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodend alebo pokazend strihacia
jednotka alebo hreberiovy ndstavec na zastrihdvanie. Mohlo by dojst
k zraneniu.

Elektromagnetické polia

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normdm tykajucim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a v
sulade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie bezpecné
podla vietkych v stcasnosti zndmych vedeckych poznatkov.
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Vseobecné informacie

- Zariadenie je vybavené automatickym volicom napitia, ktory sa
automaticky prisposobf napétiu v sieti od 100 do 240 voltov.

- Adaptér transformuje napdtie 100 — 240V na bezpecné napdtie
nizsie ako 24 V.

Nabijanie

Pred prvym pouzitim alebo po dihsom case, ked ste zariadenie nepouzivali,
nechajte zariadenie Uplne nabit.

Zariadenia sa Uplne nabije za priblizne 10 hodin.

Pri Uplnom nabitf mdzete zariadenie pouzivat 35 mindt bez pripojenia do
elektrickej siete.

Poznamka: Z bezpecnostnych dévodov je mozné epildtor pouZivat’ len vtedy,
ked’ nie je pripojeny do siete. Pred pouZivanim sa uistite, Ze je zariadenie
nabité.

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.

Koncovku napajania zasunte do zariadenia.

Adaptér pripojte do siet'ovej zasuvky.
D Kontrolné svetlo nabijania na adaptéri za¢ne svietit’ nepretrzite
nazeleno, ¢im signalizuje, Ze sa zariadenie nabija.

Pozndmka: Ked’ je zariadenie uplne nabité, kontrolné svetlo nabijania na
adaptéri nezmeni farbu ani nezhasne.

Po ukonéeni nabijania odpojte adaptér z elektrickej zasuvky a
koncovku napajania odpojte zo zariadenia.

Optimalizacia Zivotnosti dobijatelhej batérie

Ak ste zariadenie nabili po prvykrét, odporicame vam pouzivat ho dovtedy,
kym sa batéria Uplne nevybije. Pouzivajte zariadenie aj nadalej, az kym sa
motor pri pouzivani takmer nezastavi. Potom znova nabite batériu. Tento
postup zopakujte minimalne dvakrdt rocne.

Pouzitie zariadenia
Vzdy pred strihanim si bradu alebo fizy preceste jemnym hreberiom.

Pri prvom strihani bud’te opatrni. Nepohybujte zastrihavac¢om prilis
rychlo.Vykonavajte plynulé a opatrné pohyby.

Strihanie s hrebefiovym nastavcom

Nastavovaci krizok™ Precision Zoom Lock otocte na pozadované
nastavenie. Zvolené nastavenie je nastavenie v strede nastavovacieho
krazku.

V nizie uvedenej tabulke ndjdete prehlad nastavenf a vyslednych dizok strihu.
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Nastavenie

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

Vysledna dizka strihu
T mm
2 mm
3 mm
4 mm
5 mm
6 mm
7 mm
8 mm
9 mm

10 mm

Pozndmka: Pri prvom zastrihdvani zachite pri najvy$Som nastaveni (nastavenie
10), aby ste sa zozndmili s pouZivanim zariadenia.

Zapnite zariadenie.

Aby bolo strihanie ¢o najicinnejsie, pohybujte zastrihavacom proti
smeru rastu fuzov. Dbajte na to, aby sa povrch hrebenového nastavca
neustale dotykal pokozky.

Ak sa v hrebefiovom nastavci nazbiera privela ostrihanych chipkov,
odpojte nastavec a vyfuknite alebo vytraste z neho chlpky. Zvolené
nastavenie sa pri tomto tkone nezmeni.

Strihanie s nastavenim “strnisko”’

Vzhlad ,,strniska* dosiahnete zastrihavanim pomocou hrebenového
nastavca na zastrihdvanie brady nastaveného na dlzku 1.
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Zastrihavanie bez hrebenového nastavca

Zariadenie pouzite bez hreberiového ndstavca na ostrihanie celej brady a
jednotlivych flzov.

Pri strihani bez hrebenového nastavca davajte pozor, pretoze strihaci
nastavec odstrihne vsetky vlasy, ktorych sa dotkne.

Odpojte hrebenovy nastavec na zastrihavanie brady zo zariadenia,
ako je znazornené na obrazku 8.

Zapnite zariadenie.

Vykonévajte opatrné pohyby. Chipkov sa zastrihdvaéom dotykajte len
zlahka.

Cistenie

Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny materidl, drsné Cistiace
prostriedky ani agresivne kvapaliny ako alkohol, benzin alebo acetén.

Skontroluijte, ¢i je zariadenie vypnuté a odpojené zo siete.
Kryt zariadenia ocistite suchou handrou.

Vahy nikdy neponarajte do vody ani ich neoplachujte vodou.

Odpojte hrebenovy nastavec na zastrihavanie a ocistite ho pomocou
kefky.

Odpoijte strihaciu jednotku zatlacenim smerom proti ozubenej strane
strihacej jednotky a odistite ju pomocou kefky alebo ju oplachnite
pod teclicou vodou.

Otraste zvysnu vodu a strihaciu jednotku upevnite spat’ tak,
Ze zasuniete vystupok strihacej jednotky do vodiacej drazky.

A Strihaciu jednotku nasadte spit’ na zariadenie (budete pocut’
,kliknutie®).
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Vymena

Opotrebovanu alebo poskodend strihaciu jednotku vymerte jedine za
origindlnu strihaciu jednotku znacky Philips, ktoru ziskate v autorizovanych
servisnych strediskdch Philips.

Otvorte strihaciu jednotku.

Vyberte staru strihaciu jednotku zatlacenim smerom proti ozubenej
strane strihacej jednotky.

Vystupok novej strihacej jednotky zasufite do vodiacej drazky.

Strihaciu jednotku nasad'te spat’ na zariadenie
(budete pocut’, kliknutie*).

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete zakdpit' prislusenstvo k tomuto spotrebicu, navstivte nds obchod
online na strdnke www.shop.philips.com/service. Ak vo vasej krajine
nie je obchod online dostupny, obrét'te sa na predajcu alebo servisné
stredisko vyrobkov znacky Philips. Ak méte problémy s objednanim
prislusenstva pre svoj spotrebic, obrétte sa na Stredisko starostlivosti o
zékaznikov spolocnosti Philips vo svojej krajine. Kontaktné ddaje strediska
ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste.
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Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho zaneste na miesto
oficidlneho zberu. Pomézete tak chranit' Zivotné prostredie.

- Zabudovand nabijatelnd batéria obsahuje ldtky, ktoré moézu znedistit
zivotné prostredie. Pred likviddciou zariadenia alebo jeho odovzdanim
na mieste oficidineho zberu batériu vyberte. Batériu odovzdajte na
mieste oficidlneho zberu pre batérie. Ak mdte problémy s vybratim
batérie, zariadenie mdzete tiez zaniest’ do servisného centra
spolo¢nosti Philips, kde batériu vyberd a odstrdnia spdsobom,
ktory je bezpecny pre Zivotné prostredie.

Vyberanie nabijatelhej batérie

Dobijatelnu batériu odstrante, len ak je Gplne vybita.

Zariadenie odpojte zo siete a motor nechajte pracovat, az kym
nezastane.

Zasuiite skrutkovaé do komérky na chipky a oddel'te &ast’ puzdra.

Noznickami prestrihnite vodice v blizkosti batérie.
Vyberte nabijatelna batériu.

Po otvoreni zariadenia sa nikdy nepokusajte znova ho pripojit’ do siete.

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mate problém, navstivte webowvi
strdnku spolocnosti Philips na adrese www.philips.com/support alebo
sa obrdt'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo
svojej krajine. Telefénne ¢islo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zdru¢nom liste. Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza,
obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov znacky Philips.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/
welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Prirezovalni glavnik

Strizna enota

Nastavljivi obrocek (Precision Zoom Lock) ™
Drsno stikalo za vklop/izklop

Vtic¢nica za vtika¢ aparata

Copi¢

Vtika¢ aparata

Adapter z indikatorjem polnjenja

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejso uporabo.

1
2
3
4
5
6
7
8

Nevarnost
- Pazite, da ne zmodite adapterja.

Opozorilo

-V adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava adapterja
z drugim nista dovoljeni, saj to lahko povzroci nevarnost.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi
telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

Previdno

- Aparata ne potapljate v vodo ali spirajte pod tekoco vodo. Uporabljajte
samo strizno enoto, ki jo lahko sperete pod tekoco vodo.

- Aparat uporabljajte, polnite in hranite pri temperaturi med 5 °C in 35 °C.

- Uporabljajte le prilozeni adapter.

- Ce je adapter poskodovan, ga obvezno zamenjate z originalnim
nadomestnim delom, da se izognete nevarnosti.

- Aparat je namenjen strizenju brade. Ne uporabljajte ga v druge namene.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je strizna enota ali prirezovalni glavnik
poskodovan, ker se lahko poskodujete.

Elektromagnetna polja

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMPF). Ce 7 aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem priro¢niku,
je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Splosno

- Aparat je opremljen s samodejnim napetostnim selektorjem in je
primeren za omrezne napetosti od 100 do 240 voltov.

- Adapter omrezno napetost 100-240V pretvori v varno nizko napetost,
nizjo od 24V.
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Polnjenje

Pred prvo uporabo ali po daljsem ¢asu neuporabe aparat popolnoma
napolnite.

Aparat se do konca napolni po priblizno 10 urah polnjenja.

Ko je aparat popolnoma napolnjen, ga lahko uporabljate do 35 minut brez
priklopa na elektricno omrezje.

Opomba: Depilator iz varnostnih razlogov lahko uporabljate samo brezZicno.
Aparat pred uporabo napolnite.

Aparat mora biti izklopljen.

Vstavite vtikac aparata v aparat.

Vstavite adapter v stensko vticnico.
D Indikator polnjenja na adapteriju sveti zeleno, kar pomeni, da se
aparat polni.

Opomba: Ko je aparat popolnoma napolnjen, indikator polnjenja na adapterju
ne spremeni barve in se ne izklopi.

Po polnjenju odstranite adapter iz omrezne vticnice in izvlecite vtikac
iz aparata.

Optimiranje Zivljenjske dobe akumulatorske baterije

Aparat po prvem polnjenju uporabljajte tako dolgo, da se baterija
popolnoma izprazni. Z uporabo aparata nadaljujte, dokler se motorcek
med strizenjem skoraj povsem na zaustavi. Nato baterijo ponovno
napolnite. Postopek ponovite vsaj dvakrat letno.

Uporaba aparata

Pred zacetkom strizenja si brado in/ali brke vedno pocesite s finim glavnikom.

Med prvim strizenjem brade bodite previdni. Prirezovalnika ne
premikajte prehitro. Izvajajte mirne in nezne gibe.

Prirezovanje z glavnikom

Obrocek za nastavitev (Precision Zoom Lock) ™ obrnite na Zeleno
nastavitev. [zbrana nastavitev je na sredini obrocka za nastavitev.
V spodnji preglednici si oglejte nastavitve in ustrezne dolzine las.
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Nastavitev Koncéna dolzina brade
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Opomba: Pri prvem prirezovanju zachite z najvisjo nastavitvijo (10),
da se privadite na aparat.

Vklopite aparat.

Za ucinkovito strizenje brade prirezovalnik premikajte v nasprotni
smeri rasti dlacic. Povrsina nastavka za strizenje mora biti vedno v
stiku s kozZo.

Ce se v prirezovalnem glavniku nabere veliko dladic, odstranite
prirezovalni glavnik in dlacice spihajte in/ali stresite z njega. Izbrana
nastavitev se s tem ne spremeni.

StriZenje z nastavitvijo za edinstveni videz stilsko neobrite brade

Ce 7elite ustvariti neobrit videz, glavnik za prirezovanje brade
nastavite na nastavitev 1.
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Prirezovanje z glavnikom

\

Za celotno strizenje brade in posameznih dlacic uporabite prirezovalnik
brez glavnika za prirezovanje brade.

Bodite previdni, ko prirezujete brez glavnika, saj rezilo odreze vse lase,
ki se jih dotakne.

Glavnik za prirezovanje brade povlecite z aparata, kot je prikazano na
sliki 8.

Vklopite aparat.

Izvajajte nadzorovane gibe in se s prirezovalnikom narahlo dotikajte
dlacic.

Ciscenje

Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot so alkohol, bencin ali aceton.

Pred ¢iscenjem aparat izklopite in izkljuéite iz vtiénice.
Ohisje aparata obrisite s suho krpo.

Aparata ne potapljate v vodo in ga ne spirajte pod tekoco vodo.

Odstranite prirezovalni glavnik in ga odistite s S¢etko.

Strizno enoto odstranite tako, da pritisnete proti zobem strizne
enote, in jo odistite s SCetko ali sperite pod tekoco vodo.

Iztresite preostalo vodo in strizno enoto namestite nazaj tako, da
zati¢ strizne enote vstavite v vodilno rezo.

A Strizno enoto potisnite nazaj na aparat (“klik”).
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Zamenjava

Obrabljeno ali poskodovano strizno enoto lahko zamenjate samo
z originalno strizno enoto Philips, ki je na voljo na pooblas¢enem
Philipsovem servisu.

Odeprite strizno enoto.

Staro strizno enoto odstranite tako, da pritisnete proti zobem
strizne enote.

Zati¢ nove strizne enote vstavite v vodilno rezo.

Strizno enoto potisnite nazaj na aparat (“klik”).

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo za aparat lahko kupite v nasi spletni trgovini na naslovu
www.shop.philips.com/service. Ce spletna trgovina v vasi drzavi ni
na voljo, se obrnite na Philipsovega prodajalca ali Philipsov servisni center.
Ce imate teZave pri nabavi dodatne opreme za aparat, se obrnite na
Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi. Kontaktne podatke
najdete v mednarodnem garancijskem listu.
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- Aparata po poteku Zivljienjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja.

- Vgrajena akumulatorska baterija vsebuje okolju Skodljive snovi. Preden
aparat zavrzete in oddate na uradnem zbirnem mestu, odstranite
baterijo. Oddajte jo na uradnem zbirnem mestu za baterije. Ce imate
z odstranitvijo baterije teZave, lahko odnesete brivnik na Philipsov
pooblasceni servis. Osebje servisa bo baterijo odstranilo in zavrglo
na okolju prijazen nacin.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite samo, e je popolnoma prazna.

Aparat izkljudite iz elektri¢nega omreZja in ga pustite delovati,
dokler se sam ne zaustavi.

Izvijac vstavite v predelek za odrezane dlacice, da locite del ohisja.

Z navadnimi Skarjami prerezite Zice tesno ob bateriji.
Odstranite akumulatorsko baterijo.

Ko ste aparat odprli, ga ne priklapljajte vec na elektri¢cno omrezje.

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru teZav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com/support ali pa se obrnite na Philipsov
center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete
na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi dravi ni takénega centra,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.
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Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

Cetalj za podrezivanje

Rezac

Prsten za podesavanje™ Precision Zoom Lock
Klizno dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Uti¢nica za priklju¢ni kabl

Cetka

Prikljucni kabl

Adapter sa indikatorom punjenja

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i sacuvajte
ga za buduce potrebe.

O ~NOoNUTA~AWN =

Opasnost
- Pazite da se adapter ne pokvasi.

Upozorenje

- Adapter ima ugraden transformator. Nemojte da uklanjate adapter
da biste ga zamenili drugim priklju¢kom, jer se na taj nacin izlazete
opasnosti.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (Sto
podrazumeva i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom
ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

Oprez

- Aparat nikad ne uranjajte u vodu i ne perite je ispod slavine. Samo
jedinica rezaca sme da se pere ispod slavine.

- Upotrebljavajte, punite i odlazite aparat na temperaturi od 5°C do 35°C.

- Koristite samo adapter koji se nalazi u kompletu.

- Ako je adapter ostecen, uvek ga zamenite originalnim da bi se izbegla
opasnost.

- Ovaj aparat je namenjen isklju¢ivo podrezivanju ljudske brade.
Aparat nemojte da koristite u druge svrhe.

- Nemojte da koristite aparat ako je rezac ili ¢esalj za podrezivanje
ostecen ili polomljen jer to moze izazvati povrede.

Elektromagnetna polja

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajudi
nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je bezbedan za
upotrebu prema trenutno dostupnim naucnim dokazima.
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Opste

- Aparat je opremljen automatskim selektorom napona i odgovara
elektri¢noj mrezi sa naponom od 100 do 240V.

- Adapter za napajanje pretvara 100 - 240V u bezbedan niski napon
manji od 24 V.

Pre prve upotrebe ili nakon sto ga duze vreme niste upotrebljavali napunite
aparat do kraja.

Potrebno je oko 10 sati da se baterija potpuno napuni.

Kada se potpuno napuni, aparat moze bezi¢no raditi do 35 minuta.

Napomena: Iz bezbednosnih razloga, ovaj aparat je moguce koristiti samo
beZi¢no. Proverite da li je aparat napunjen pre upotrebe.

Proverite da li ste iskljucili aparat.

Ukljucite prikljucak za aparat u uredaj.

Ukljucite adapter u uticnicu.
D Indikator punjenja na adapteru pocinje da svetli zeleno kako bi
oznacio da se aparat puni.

Napomena: Indikator punjenja na adapteru nece se ugasiti ili promeniti boju

kada je aparat napunjen do kraja.

Nakon punjenja, iskljucite adapter iz zidne uticnice i izvucite utikac iz
aparata.

Optimizacija radnog veka punjive baterije

Kada se aparat napuni prvi put, preporuceno je da se koristi dok se baterija
potpuno ne isprazni. Koristite aparat dok se motor skoro ne zaustavi za
vreme podrezivanja. Zatim napunite bateriju. Sledite ovu proceduru bar dva
puta godisnje.

Upotreba aparata

Pre podrezivanja uvek ocedljajte bradu ili brkove gustim cesljem.

Budite pazljivi kada podrezujete prvi put. Nemojte pomerati aparat
suvisSe brzo. Pravite mirne i nezne pokrete.

Podrezivanje pomocu ceslja

Okerenite prsten za podesavanje Precision Zoom Lock™ na
Zeljenu postavku. Izabrana postavka jeste ona postavka koja se nalazi
u centru prstena za podesavanije.

U donjoj tabeli ¢ete naci pregled postavki i duzinu dlacica nakon podrezivanja.
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Postavka Duzina nakon podrezivanja
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Napomena: Prilikom prvog podrezivanja, pochite od najvise postavke (10) da
biste se navikli na aparat.

Ukljucite aparat.

Da bi podrezivanje bilo najefikasnije, pomerajte aparat u smeru
suprotnom od smera rasta dlake. Postarajte se da povrsina ceslja
uvek bude u kontaktu sa koZzom.

Ako se mnogo dlaka skupilo na ceslju za podrezivanje brade,
uklonite cesalj i izduvajte i/ili istresite dlake. Izabrana postavka nece
se promeniti dok ovo radite.

Podrezivanje sa jedinstvenim podeSavanjem za kratku
cekinjastu bradu

Da kreirate kratku ¢ekinjastu bradu, podrezujte bradu cesljem za
podrezivanje brade postavljenim na postavku 1.
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Podrezivanje bez ceslja

\

Trimer koristite bez ceslja za podrezivanje punih brada i pojedinih dlacica.

Budite pazljivi kada podrezujete bez Ceslja jer e element za
rezanje ukloniti svaku dladicu koju dodirne.

Skinite esalj za podrezivanje brade sa aparata kako je prikazano na
slici 8.

Ukljudite aparat.

Kontrolisanim pokretima aparatom lagano dodirujte dlake.

Ciscenje

Za CiSéenje aparata nemojte koristiti jastucic¢e za ribanje i abrazivna
sredstva za CiS¢enje niti agresivne tecnosti kao sto su alkohol,
benzin ili aceton.

Proverite da li ste iskljucili aparat i napajanije.
Kuc¢iste aparata obrisite suvom krpom.

Jedinicu motora nikad ne uranjajte u vodu i ne perite je ispod slavine.

Skinite cesalj za podrezivanije, a zatim ga o istite cetkom.

Uklonite rezac tako Sto Cete ga gurnuti uz zupce rezaca, a zatim ga
ocistite Cetkom ili ga isperite pod mlazom vode.

Otresite visak vode i vratite reza¢ tako $to ¢ete ubaciti uSicu rezaca
u prorez za navodenje.

A Vratite jedinicu rezaca na aparat (‘klik’).
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Istrosenu ili oste¢enu jedinicu rezaca treba zameniti originalnom Philips
jedinicom rezaca, koju moZete nabaviti u ovlaséenim servisnim centrima
kompanije Philips.

Otvorite jedinicu rezaca.

Uklonite staru jedinicu rezaca guranjem uz zupce rezaca.

Ubacite uSicu novog rezaca u prorez za navodenje.

Vratite jedinicu rezaca na aparat (‘klik’).

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke za ovaj aparat, posetite nasu prodavnicu na mrezi
na adresi www.shop.philips.com/service. Ako prodavnica na mrezi nije
dostupna u vasoj zemlji, obratite se distributeru Philips proizvoda ili Philips
servisnom centru. Ako imate bilo kakvih teskocda pri nabavci dodataka za
aparat, obratite se centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj
zemlji. Podatke za kontakt ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom listu.
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Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moZze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni
otpad, ve¢ ga predajte na zvanicnom mestu prikupljanja za reciklazu.
Tako cete doprineti zastiti okoline.

- Ugradena punjiva baterija sadrzi supstance koje mogu da zagade
okolinu. Uvek uklonite bateriju pre nego Sto bacite aparat i predate
ga na zvanicnom odlagalistu. Baterije odlazite na zvani¢chom mestu za
odlaganje baterija. Ako imate problema sa uklanjanjem baterije, aparat
mozete da odnesete u Philips servisni centar. Osoblje centra ¢e ukloniti
bateriju i odloZiti je tako da ne zagaduje okolinu.

Uklanjanje punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju samo kada je potpuno prazna.

Iskljucite aparat iz elektri¢ne mreze i ostavite ga da radi dok se
motor ne zaustavi.

Umetnite odvija¢ u komoru za sakupljanje dlaka da biste odvojili
kuciste.

Presecite Zice blizu baterije obi¢nim makazama.
Uklonite punjivu bateriju.

Nakon otvaranja aparata nemojte da ga prikljucujete na mrezno
napajanje.

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili imate neki problem, posetite
Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com/support

ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(broj telefona cete pronacdi na medunarodnom garantnom listu). Ako u
vasoj zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnim
distributeru Philips proizvoda.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 mokynkoto Ta Aackaso npocumo A0 Kaydy Philips! LLo6 v
MOBHIM Mipi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, iKY MponoHye komnania Philips,
3apeecTpyiiTe cBilt BUPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

3araabHuit onuc (Maa. 1)

Tpumep-rpebiHeLip

Pixyunin 6a0K

KinbLesuin peryaaTtop Precision Zoom Lock™
[Nepemukay “yBIMK./BUMK.”

Po3'em ana WiTekepa NpUCTpoOIO

LLliTka

LLiTekep npucTpoio

AAanTep 3 IHAMKATOPOM 3apAAXKaHHS

BakAauBa iHpopmMauis

[Nepea TUM SK BUKOPWCTOBYBATW MPUCTPIN, YBXKHO MPOUMUTANTE Liel
MOCIGHNK KOpUCTYBaYa i 36epiraiiTe NOro AAst MalbyTHBOT AOBIAKM.

1
2
3
4
5
6
7
8

He6e3zneuHo
- Ao apanTepa He MoBWHHa NOTPANASTY BOAOTa.

MonepeakeHHsA

- AaanTep MicTUTb TpaHchopmaTop. AAs 3anobiraHHs Hebesnekn He
BiA'€AHYITE apanTep, Wob 3aMiHWUTU HAOTO IHLLMM.

- Lle# npucTpint He Npu3HaYeHO AASt KOPUCTYBaHHA 0cobamu
(BKAIOUAIOUM AITEN) 3 MOCAABAEHUMM BIBUUHIMM BIAYYTTAMM U
PO3YMOBMMM 3AIOHOCTSIMK, DO BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, KpiM
BMMAAKIB KOPUCTYBAHHS MiA HarASIAOM UM 3a BKa3iBKaMi 0Ccobu, aka
BIAMOBIAAE 3a Ge3MeKy X KUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTH, LLOD AITW He BABUANCA MPUCTPOEM.

VYBara

- HiB AKoMmy pasi He 3aHyploVTe MPUCTPIN Y BOAY | HE MUITE Oro Mia
KpaHOM. ArLLe pixKyumii BAOK MOXHaA CMOAICKYBATH MiA KPAHOM.

- BukopucTosyiiTe, 3apsaakaiTe i 36epiraiite NpUCTpin 3a TeMnepaTypu
Bia 5°C a0 35°C.

- BukopucTosyiiTe Anle apanTep, LO AOAAETLCA.

- AKwo asanTep NOWKOAXKEHO, MOro 0boB'A3KOBO Tpeba 3aMiHNTK
OPWFIHAABHUM, LOG YHUKHY T Hebe3nekw.

- Lled npucTpint npusHavdeHuin Aviie aaa MIACTpUraHHs 6opoam. He
BMKOPWCTOBYITE MOTO AAS IHLWMX LUAEH.

- He BrKkopucTOBYITE MPUCTPIN, AKLLO PiXKyumii 6A0K abo rpebiHeLb AAA
NIACTPUraHHA MOLWKOAMKEHO UM PO3BKTO, OCKIABKM Lie MOXE MPU3BECTM
AO TPaBMyBaHHS.

EAeKTpoMarHiTHi noas

Llei npuctpin Philips BiANoBiAGE YCIM CTaHAGPTaM AEKTPOMArHITHMX
noais (EMIT). 3riaHO 3 OCTaHHIMK HaYKOBMMM AOCAIAXKEHHSAMM, MPUCTPIN

€ 6e3MeYHNM Y BUKOPUCTaHHI 3a YMOB MPaBUABHOI eKCrAyaTaLlii y
BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMK, MOAAHWMM Y LIbOMY MOCIBHKKY KOPUCTYBaYa.
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3araAbHa iHdpopMaLin

- [pucTpit obAaaHaHO aBTOMAaTUUHKM BUOOPOM Harpyri, BiH MOXe
npaLosaTh 3 Harpyroto Bia 100 Ao 240 B.

- Apantep nepetsopioe Harnpyry 100-240 B y 6e3neuHy Hu3bKy Hanpyry
MeHLe 24 B.

3apaarkaHHA

[Nepea NepwmnM BUKOPUCTaHHAM abo MiCcAS TPMBAACT MepepBM NPUCTPIN
CAIA 3aPSAMTI MOBHICTIO.

LLlo6 noBHicTIO 3apsAAMTM NMPUCTPIN, HEOOXiAHO NMpKbAN3HO 10 roAnH.
["oBHICTIO 3apAAXKeHWI MPUCTPIN 3abe3neuye A0 35 XBUAMH pobOTH 6e3
MiA'€AHAHHA A0 MEPEXI.

[pumimka: I3 MipxyBaHb 6e3nekn eniAIMop npaLitoe Auilie aBmMOHOMHO.
[Nepeg BukopucmaHHaM nepekoHaimecs, Lo npucmpin 3apsgKeHui.

MpucTpiit Mae 6yTn BUMKHEHO.

BcrasTe wrekep y npuctpii.

BcTaBTe apanTep y poseTky.
D IHAMKATOPp 3apsAXaHHS Ha aAaNTepi 3aCBITUTLCS 3€ACHUM CBITAOM
6e3 6AMMaHHS, MOBIAOMASIIOUM MPO 3apSAXKAHHS MPUCTPOIO.

[pumimka: Koan npucmpiii nosHicmio 3apsignmacs, iHgukamop 3apsg>KaHHs
Ha aganmepi He 3racae i He 3MiHIOE KOAbODY.

[MicAs 3apsAYKaHHSA BUMMITb aAanTep i3 pO3eTKU, 2 MAAUM LUTEKep — i3
po3’eMy Ha NpUCTpOI.

36iAbLUEHHA CTPOKY CAY»K6u 6aTapei

['icAs NepLIoro 3apsAAXKaHHA PEKOMEHAYETECSA BUKOPUCTOBYBATY MPUCTPIN
AO TMOBHOTO po3psiaxeHHs baTapel. [ 1poAoBXKyIiTe BUKOPHUCTOBYBATH
MPUCTPIM, AOKU ABUIYH BXKE MaiiKe He 3ynuHWUTLCA. [1oTiM nepesapsaiTs
6aTapelo. BukoHylTe Taky npoLeAypy NMpUHaiMHI ABIUI Ha PIK.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

[Nepea NIACTPUraHHAM 3aBXAM po3dicyiiTe Bopoay Ta/abo Byca ApPiBHMM
rpebiHLeM.

ByabTe obepexcHi nia Yac nepLioro niacTpurarHs. He BeaiTe Tpumepom
HaAToO WBMAKO. PobiTh NAaBHi Ta obeperkHi pyxu.

MiacTpuraHHa 3a Aonomoroio rpe6iHua

[NoBepHiTb KiAbLleBUI peryasTop Precision Zoom Lock™
AO 6aXKaHOro HaAalTyBaHHs. BubpaHe HaAaluTyBaHHS — Lie
HaAaLITYBaHHS MO LLEHTPY KiAbLLEBOTO peryAstopa.
AAS O3HANOMAEHHS 3 HaAALLITYBaHHSAMM Ta BIAMOBIAHOIO AOBXMHOIO
BOAOCCA AMB. TABAUUKY BHU3Y.
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HaawtyBaHHs
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Ba)kaHa A0BXMHa BoAoccA
1 MM
2 MM
3 MM
4 Mm
5 MM
6 MM
7 MM
8 MM
9 MM

10 Mm

[pumimka: Y pasi nepioro nigcmpurants subuparime HavibiAblue 3HAYeHHA
goBxkuhu Boaoccs (10), wob o3HaoMumucs i3 npUCmpoem.

VYBiIMKHITb NpUCTPIN.

AAs HallepeKTUBHILIOrO NIACTPUraHHS BEAITb TPUMEPOM MPOTU
pocTy BoAoccs. [MoBepxHs rpebiHLsA NMOBUHHA MaTH MOCTIMHMIMA
KOHTaKT 3i LWKipoto.

Akwo B HacaaUi-rpebiHLi 3ibparocsa 6araTo BOAOCCS, BUTATHITD il Ta
3AyHTe abo BUTPACITb 3 Hel BoAoccs. BUMMaHHS HacaaKu He 3MiHIOE
BUOpaHe HaAALITYBaHHS AOBXKMHM BOAOCCS.

MiacTpuraHHa 3 yHikaAbHUM HaAawTyBaHHAM “stubble look”
(“epeKT weTuHn’’)

LLLo6 cTBOpUTM “edeKT WweTuHK”, 3pisaiiTe BOAOCCH i3 BCTAHOBACHWM
rpe6iHLEM AASl MIACTPUraHHS GOPOAM Ta HAAALLITYBaHHAM 1.
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MiacTpuraHHa 6e3 rpe6iHua

BukopucToByriTe Tpumep 6e3 rpebiHusg aad 6opoan, Wob niacTpuraTm
LAy BOpOAY | OKPEMI BOAOCHHM.

BukopucToBytoun npuctpiii 6e3 rpebiHus, 6yabTe obepexkHi, OCKIAbKM
PiXKY4nit eAeMeHT BUAAASTUME YCE BOAOCCS, IKOFO TOPKaTUMETbCS.

3HiMiTb i3 MpucTpoto rpebiHeLlb AAS NIACTPUraHHs 6opoaM, SIK
NMoKasaHo Ha MaA. 8.

VYBiIMKHITb NpUCTPIN.

Pyxu noBuHHi 6yTH A0Gpe KOHTPOAbOBAHI, @ TPUMEP - A€Ab
TOPKaTMCS BOAOCCS.

HikoAM He BUKOPUCTOBYITE AASl YMLLIEHHS MPUCTPOIO YKOPCTKUX ryBOK,
abpasnBHUX 3aCO6IB UM PIAMH AAS YMLLEHHS, TAKUX SIK CMIUPT, BEH3MH YK
aLLEeTOH.

lMepeBipTe, 4 NPUCTPIit BUMKHEHUIA i BiA'€EAHAHMIA BiA Mepexi
YKMBAEHHS.

MpoTupaiiTe Kopryc NMpUCTPOIO CyXOLO raHYipKoIo.

Hi B sskoMy pasi He 3aHyploiiTe NpUCTPIl1 Y BOAY i HE MUIATE MOTO MiA
KPaHOM.

3HiMiTb rpebiHeLb AAS NIACTPUTaHHS i3 MPUCTPOIO | MOUUCTITL MOro
LiTKOlO.

3HIMITb pidKyunit BAOK, HATUCKAIOUM Ha 3yBUMKM PidKyHOro GAOKA, i
MOYMCTITb MOTO LLLITOUKOI 260 CMOAOCHIT BOAOIO 3-MiA KpaHa.

CTpyciTb BOAY, LLLO 3aAULLMAACS, | BCTABTE PiXy4uuit GAOK Ha MicLie,
MOMICTUBLUM BUCTYN pixKy4oro 6AoKa y HanpsMHMIA OTBIp.

I BcrasTe pixyunit 6aok Hazaa y NpucTpilt (a0 dikcauii).
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3HOWEHMIM 200 MOLWKOAXKEHWM PidKYUMIN BAOK CAIA 3aMIHATU AMLLE
OPUMHAABHMMM PiKyUrMI BAoKamn Philips, ki MoXHa MprabaTh B
CEpPBICHMX LieHTpax, ynosHosaxkeHmx Philips.

BiakpuitTe pixkyumnit GAOK.

3HIMITb CTapuit pixkyunit 6AOK, HaTUCKalOUM Ha 3yBUMKK pidKyHoro
6A0Ka.

BcTaBTe BUCTYN HOBOrO pi>ky4oro 6A0Ka B HampsiMHMIA OTBIp.

BcTaBTe pixkyumit GAOK Hasaa y NpUCTPil (A0 ¢ikcaLi).

3aMOBA€EHHSA npUuAapsb

[prabaTh NpUAAAAS AAS LIBOTO MPUCTPOIO MOXHA B IHTEPHET-MarasuHi 3a
aapecoio www.shop.philips.com/service. Akwwo y Bawin kpaiHi Hemae
[HTepHeT-marasumHy, 3BepHITbca A0 anaepa Philips abo cepsicHoro LeHTpy
Philips. Akuwio y Bac BuHMKaioTs NpobAemu 3 MprADGaHHAM MpUAaAL AN
NMPUCTPOIO, 3BepHITbCA A0 LIeHTpy obcayrosysaHHs KaieHTiB Philips y coiit
KpaiHi. KoHTakTHy iHGopMaLLilo MOXHA 3HaNTU B rapaHTIMHOMY TaAOHI.
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HaBkoAuwHe cepepoBuile

- He BrKMaaiiTe NPUCTPIV pa3oMm i3 3BUYaHMMKM NOOYTOBUMM
BIAXOAAMM, @ 3AaBaVTE MOro B OPILIMHWA MYHKT APUMOMY AAS
NOBTOPHOI Nepepobku. Takmm YMHOM, Bi sonomaraeTe 3axucTuTy
AOBKIAASA,
I

- BbyaoBaHa akymyAsTOpHa baTapes MICTUTb PEHOBUHM, AKI MOXYTb
3abpyAHIOBATH HAaBKOAWLLHE cepeaoBuLLe. [lepea yTuaizaLicio
npuCcTpoto abo nepeaayeio B OPILIMHWIA MYHKT NPUMOMY 3aBXAM
BUIMMaiiTe baTapel. baTapel Biaaalite B OQILIMHMI MyHKT NpUtoMy
6aTapeit. Akwo Bu He MoXeTe BUMHATK BaTapel, Bi3bMiTb MPUCTPIlA
3i cobolo A0 cepgicHoro LeHTpy Philips, ae baTapei BuimMyTb Ta
YTUAIZYIOTb Y BE3MEUHNIA AAA HABKOAULLHBOTO CEPEAOBMLLA CMOCIO.

BuiiMaHHA aKyMyAsTOpHOI 6aTapei

BuTsraiiTe akyMyASTOpHY 6aTapelo AWLLE TOAI, KOAU 3apsiA MOBHICTIO
BUYepnaHo.

Bia’eAHalTe MaLLIMHKY BiA eAEKTPOMEPEXi | AaiTe il nonpawoBaTy
AO MOBHOI 3yMUHKMU ABUIYHa.

MpocyHbTe BUKPYTKY Y BiAAIAEHHS AASi BOAOCCS, LLLOG BIAAIAMTH
KOpMyC NpUCTPOIO.

Hoxwuusamu obpixxte ApoTn 6An3bko Ao baTapei.
BuiMiTb akyMyAsTOpHy 6aTapeto.

BiAKPUBLUM MPUCTPIlA, He MiA’€AHYITE MOro AO eAeKTpOMEpeXi.

lapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHsA

Akuwo Bam HeobxiaHa iHpopMaLlis UM 0B6CAYroByBaHHs abo » BUHMKAR
npobAema, BiaBiaanTe Beb-canT Komnaril Philips www.philips.com/
support abo 3BepHITECA A0 LIEHTPY 06CAYroBYBaHHSA KAIEHTIB KOMMaHIT
Philips y ceoit kpaiHi. Homep TearedpoHy MOXKHa 3HalTL y rapaHTIMHOMY
TanoHi. AKwo y Bawwint kpaiHi Hemae LleHTpy obcAyroByBaHHS KAIEHTIB,
3BEpHITbCA A0 MicLeBoro amaepa Philips.
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